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I. INTRODUCCION 

1. En su tercera 68SiÓn plenaria, celebrada el 21 de septiembre de 1990, la 
Asamblea General, por recomendacidn de l& MeEa, decidió fnaluir en el progrsma de 
su cuadragésimo quinto periodo de sesiones el tema titulado “Aplicación de la 
Declaracib sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales”. En la misma resión, la Asamblea decidió remitir a la Cuarta Comisión 
100 capítulos del informe del Comité Especial relacionados con determinados 
Territorios. 

2. El capítulo del informe del Comité Especial relativo a 106 Territorios 
no comprendidos en otro* temas del progrma se refería a los siguientes 
Territoriosr 

90-30678 06481 / . . . 
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Gibraltar 
Nueva Caledonia 
SBhara accidental 
Anguila : 
Bermudas 
Islas Vírgenes Británicas ; 
Islas Caimán 
Montserrat ; Al45123 (Part VI) y  
Pitcairn 
Santa Elena ; 

(Part VIJKorr.1, 
cap. IX 

Islas Turcas y  Caicos 
Tokelau ì 
Samoa Americana 
Guam ; 
Islas Vírgenes de los Estados Unidos ) 
Territorio en fideicomiso de las 

Islas del Pacífico 

3. En su segunda sesión, celebrada el 2 de octubre, la Cuarta Comisión decidió 
Gelebrat un debate general sobre los temas 16, 111, 113 y  12, 114 y  115 del 
programa, en la inteligencia de que las distintas propuestas sobre las cuestiones 
incluidas en esos temas se examinarían por separado. 

4. La Cuarta Comisión exemin6 el tema 16 en sus sesiones 7a. a 16a., celebradas 
entre el 15 y  el 31 de Octubre (vease A/C.4/45/SR.l a 16). El debate general sobre 
los temas mencionados, incluido el presente tema, tuvo lugar en las sesiones Ea. 
a 14a.. celebradas entre el 17 y  el 25 de octubre. 

5. En la séptima sesión, celebrada el 15 de octubre, el Relator del Comité 
Especial encargado de exsminar la situación con respecto a la aplicación de la 
DeClaraGiÓn sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales hizo una resda de las actividades del Comité Especial en 1990 y señaló 
a la atención de la Cuarta Coshiós los capítulos del informe del Comité Especial 
mencionados en el párrafo 2 w, en que figuraban, entre otras cosas, los 
correspondientes proyectos de decisión y  de resolución presentados por el Comité 
para el exsmen de la Cuarta Comisión, así como la documentación pertinente del 
Comité Especial (A/AC.109/1015 y  Corr.1, 1016, 1017 a 1021, 1023 y  Corr.1 y  Add.1, 
1024 a 1036, 1038, 1041 y  Corr.1, 1044 y  1046 y  Corr.11Rev.l). 

6. La Cuarta Comisión tuvo ante sí el informe del Secretario General sobre la 
cuestión del Sáhara Occidental (A/45/644), presentado de conformidad con la 
resolución 44/60 de la Asamblea General, de ll de diciembre de 1989. 

Se incorporará en ms de v  
de seewto No. 23 (A/45/23). 

/ . * . 
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1. Además, la Cuarta Comisión tuvo ante sí las siguientes comunicaciones 
dirigidas al Secretario General: 

a) Carta de fecha 19 de abril de 1990 del Encargado de Negocios interino de 
la Misión Permanente de leS Islas Salomón ante las NSC~OBOS Unidas 
(A/45/255) t 

b) Carta de fecha 19 de septiembre de 1990 del Representante Permanente de 
Egipto ante las Naciones Unidas (A/45/421-S/21797)8 

c) Carta de fecha 27 de agosto de 1990 del Representante Permanente de 
Quwatu ante las Naciones Unidas (A/45/456). 

8. La Cuarta ComisiÓn accedió a las siguientes solicitudes de audiencia en 
relación con su examen del tema: 

Sr. Peti Lafanama, Melanesian Solidarity Welsol) 
(AX.414512) 

Sr, Pomare T. Joinville (Pomare Parti) (A/C.4/45/2/Add.l) 

Sr. Yann C&bne Uregei, Front UBi de libération kanak 
(FULK) (AX.4145121Add.2) 

Sr. Madjid Abdullah, Frente Popular para la Liberación 
de Saguia el-Hamra y  de Rio de Oro (Frente POLISARIO) 
(AX.414513) 

Sr. Charles A. Scheiwr, kfobilixation for Survival 
(A/C.4/45/4) 

Sr. J. A. González-Gondle% (A/C.4/45/4/Add.l) 

Sra. DOnBe Winrlow (A/C.4/45/2/Add.3) 

Sr. Oscar Temaru, Front do litiretion de Polynérie 
(A/C.4/45/2/Add.4) 

Sr. Paul NOeOutyiBO, Pront de libérrtfon nationafe kanak 
socialirte (FLNKS) (A/C.4/45/2/Add.5) 

Sr. Charlie Ching, Te Tata Tahiti Tiama 
(A/C.4/45/2/Add.6) 

Sr. J. A. G.nxálee-Goneález (A/C.4/45/13t 

Tercera 

Tercera 

Tercera 

Tercera 

Tercera 

Tercera 

Cuarta 

Cuarta 

Cuarta 

Octava 

lla. 

l... 
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9. La Comisión escuchó las declaraciones de los peticionarios en el orden 
siguiente: Sr. Oscar Temaru. Sra. Donna Winslow, Sr. Yann Célène Uregei y  
Sr. Charles Scheiner, en la séptima sesión, celebrada el 15 de octubre: Sr. Charlie 
Ching y  Sr. J. A. González-González, en la octava sesión, celebrada el 17 de octubre: 
Sr. Rock Wamytan, en representación del FLNKS, en la novena sesión, celebrada el 
lö de octubret Sr. Brahim Mokhtar, en representación del Frente POLISARIO, en la 
décima sesión, celebrada el 22 de octubre, y  Sr. J. A. Gonzálee-Goneálee, en la lla. 
sesión, celebrada el 23 de octubre. El Sr. Peti Lafanama y  el Sr. Pomare T. 
Joinville no comparecieron ante la Comisión. 

II. EXAMEN DE LAS PROPUESTAS 

10. Tras examinar las propuestas relativas a los 16 Territorios mencionados en el 
párrafo 2, la Cuarta Comisión aprobó 12 proyectos de resolución. dos proyectos de 
consenso y  un proyecto de decisión. En los párrafos 13 a 23 figura una reseña del 
examen de las propuestas por la Comisión. 

ll. En la 15a. sesión, celebrada el 25 de octubre, la Secretaria de la Comisión, de 
conformidad con el artículo 153 del reglamento de la Asamblea General, presentó una 
exposición de las consecuencias para el presupuesto por programas de las propuestas 
referentes a Nueva Caledonia, Anguilti, Bermudas, las Islas Vírgenes Británicas, las 
Islas Caimán, Montserrat, las Islas Turcas y  Caicos, Tokelau, Samoa Americana, Guam, 
las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, el Territorio en fideicomiso de las Islas 
del Pacífico, Pitcairn y  Santa Elena. En la misma sesión la Secretaria de la 
Comisión presentó una exposición adicional de las consecuencias para el presupuesto 
por programas de las propuestas referentes al Sáhara Occidental. 

12. En la 16a. sesión, celebrada el 31 de octubre, el Presidente señaló a la 
atención de la Comisión una corrección del capítulo IX del informe del Comité 
Especial (A/45/23 (Part VI)) relativa a Samoa Americana y  las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidos, contenida en el documento AI45123 (Part VI)/Corr.l, cuyo texto era el 
siguiente! 

a) 
, 

PArrafo S de ~~~~~on IX (Smsw&uhm 1 

Al terminar el séptimo párrafo del preámbulo, m las palabras 
siguientes : 

“asistencia de emergencia prestada al Territorio por la Potencia Administradora 
y  por los organismos especializados y  otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas, ” 

b) 
r 

Pártaf<2ecto de =aL!xhn XI (IQU!uxw de loa 
Estados) 

. Aareaueee el párrafo siguiente como nuevo decimotercer párrafo del 
preámbulo : 

“s de las objeciones de la Fotencia Administradora al pedido de 
las Islas Vírgenes de los Estados Unidos para ingresar como miembro asociado en 

/... 
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la Organización de Estados del Caribe Oriental, y  de la declaración de la 
Potencia Administradora de que seguirá fomentando y  apoyando la cooperación 
oficiosa del Territorio con los miembros de esa organización,” 

I  A. a ar cc en a 

13. En la 15a. sesión, celebrada el 25 de octubre, el representante de Uganda 
presentó un proyecto de resolución titulado “Cuestión del Sáhara Occidental” 
(A/C.4/45/L.Z), que en definitiva patrocinaron gl Afaanisunia. m 

Araelia, la Araentina. Barba- Belice. Benin. Bolivia. Botswana. 
Faso. Burundi. Colombia. Cuba. Chile, Chipre. Ecuador, , 

Salvador. Etiwla. Ghana. Guhut~ -Bissau. . , I Guvanp, Honduras, la Ind+a Ira- 
, apascar. Malawi. Malí. Mauritania. Mexic& , 

ria. Pavua Nueva Guinea. Paraguav. el Peru. la , a Reoública Unida de Ta-. R wanda. Saint 
SwWia. Uaanda. el Urw. Vano.&& 

Venexuela. Viet Nam. el Yemen. Yuaoslavia. Zambia v  Zimbabwg. Durante su 
intervención el representante de Uganda presentó además revisiones orales al párrafo 
3 de la parte dispositiva de la resolución, en cuya virtud se reemplazaron las 
palabras “expresa su pleno apoyo aI* por “acoge con satisfacción”. 

14. En la misma sesión la Comisión aprobó el proyecto de resolución, con la revisión 
oral, sin someterlo a votación (véase párr. 24, proyecto de resolución 1). 

I 8. ueva Caledonia,es BritanFEaa, 

15. En su 1Sa. sesión la Cuarta Comisión aprobó, sin objeciones, las propuestas 
siguientes relativas a los ocho Territorios mencionados mr 

al El proyecto de resolución relativo a Nueva Caledonia, contenido en el 
párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI)) 
(véase párr. 24, proyecto de reeolución II); 

b) El proyecto de resolución relativo a Anguila, contenido en el párrafo 114 
del capitulo IX del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI)) (véase párr. 24, 
proyecto de re6olución XII); 

C) El proyecto de resolución relativo a las Bermudas, contenido en el párrafo 
114 del capitulo IX del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI)) (véase 
párr. 24, proyecto de resolución IV) 21: 

a) El proyecto de resolución relativo a las Islas Vírgenes Británicas, 
contenido en el párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial (A/45/23 
(Part VI)) (véase párr. 24, proyecto de resolución V): 

21 El representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
formuló una declaración en explicación de la posición de su Gobierno. 

/... 
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el El proyecto de resolución relativo a las 
párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comiti 
(véase párr. 24, proyecto de resolución VI); 

Islas Caimán, contenido en el 
Especial (Al45123 (Pnrt VI)) 

f) El proyecto de resoluaión relativo a Montserrat, contenido en el 
párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial (A/45/23 (Part VI)) 
(véase párr. 24, proyecto de resolución VPI): 

9) El proyecto de resolución relativo a las Islas Turcas y  Caicos, contenido 
en el párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial (A/45/23 
(Part VI)) (véase párr. 24, proyecto de resolución VIII); 

h) El proyecto de resolución relativo a TokeLau, contenido en el párrafo 114 
del capítulo IX del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI)) (véase 
párr. 24, proyecto de resolución IX) 21. 

c. 

16. En su 16a. sesión, celebrada el 31 de octubre, la Cuarta Comisión aprobó, 
sin objeciones, las propuestas siguientes relativas a los dos Territorios 
mencionados mr 

a) El proyecto de resolución relativo a Samoa Americana, contenido en el 
párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI) y  
(Patt VI)/Corr.l) (véase párr. 24, proyecto de resolución X)t 

b) El proyecto de resolución relativo a las Islas Vírgenes de los Estados 
Unidos, contenido en el párrafo 114 del capítulo IX del informe del Comité Especial 
(A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l) (v6ase párr. 24, proyecto de resolución XI). 

0. Qum 

17. El 24 de octubre se distribuyeron enmiendas presentadas por los Estados Unidos 
de América (AK.414WL.8) a los pbrrafos 6 y  7 de la parte dispositiva del proyecto 
de resolución X, relativo a la cuestión de Gusm (Al45123 (Part VI), cap. IX, 
párr. 114). 

18. En la 16a. sesión, celebrada el 31 3e octubre. el representante de los Estados 
Unidos presentó los proyectos de emienda, según los cuales: 

al El texto del párrafo 6 de la parte dispositiva debía ser el siguiente: 

“6. BftLnra su Pm de que la presencia de bases e 
instalaciones militares en el Territorio no debe impedir que la población 
ejerza su derecho a la libre determinación y  a la independencia de conformidad 
con los propósitos y  principios de la Carta de las Naciones Unidas;” 

N El representante de Francia formuló una declaración en explicación de la 
posición de su Gobierno. 

/... 
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b) El texto del párrafo 7 de la parte dispositiva debía ser el siguiente: 

“7 . &&Q a la Potencia Administradora a que siga adoptando todas las 
medidas necesarias para cumplir plenamente los propósitos y  principios de la 
Carta, la Declaración y  las resoluciones y  decisiones ue la Asamblea General 
relativas a las actividades militares y  disposiciones de carácter militar 
adoptadas por las Potencias coloniales en los Territorios bajo su 
administraciónt” 

19. En la misma sesión, la Cuarta Comisión adoptó las medidas siguientes acerca del 
proyecto de resolución y  de las enmiendas presentadas a 61 (A/C.4/45/L.S), de esta 
manera: 

a) La Comisión rechazó la enmienda al párrafo 6 de la parte dispositiva en 
votación registrada de 63 votos contra 35 y  24 abstenciones 41. La votación fue la 
siguiente W/r 

-a_favorr Alemania, Australia, Austria, Bhlgica, Canadá, Chad, Dinamarca, 
España, Estados Unidos de AmArica, Finlandia, Francia, Grecia, 
Haiti, Hungría, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, Jamaica, 
Japón, Liechtenstein, Luxemburgo, Malta, Marruecos, Níger, 
Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino 
Unido de Gran Bretda e Irlanda del Norte, Rumania, Samoa, 
Suecia, Turquía. 

yotas en wr Albania, Angola, Antfgus y  Barbuda, Argelia, Argentina, 
Barbados, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Burkina Faso. 
Burundi, Colombia, Cuba, Chile, China, Ecuador. Etiopía, 
Filipinas, Ghana, Guatemala, Guyana, India, Indonesia, Ir&% 
(RepÚblioa Islámica del), Iraq, Jamabiriya Arabe Libia, 
Jordania, Kenya, Lesotho, Malasia, Mali, Mauritania, México, 
Mongolia, MoAAmbique, Myamar, Namibia, Nicaragua, Pakistán, 
Paraguay, Perú, República Araba Siria, República Democrática 
Popular Lao, República Socialista Bovibtica de Bielorrusia, 
República Socialilta Soviética de Ucrania, República Unida de 
Tanzanía, Singapur, Sornalia, Sud&, SurinAme, Trinidad y  
Tebago, Túnes, Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas 
Soviéticas, UrugtIAy, VAINAtU, Venesuela, viet NM, YefAOn, 
TUgO6lAViA, E&%biA, EirnbAbW. 

-: Arabia SAuditA, 8AhWAAs, Beain, Bruaei Darursalsds, BulgAriA, 
Costa Rica, Cate d*Ivoire, ChecorlovAquia, Chipre, Egipto, Rl 
salvador, Wlfrator At~bea Unidos, Fiji, Kuwait, Maldivas, 
Nepal, Nigeria, Cmán, Ps-mmá, Papua Nueva Guinea, Qatar, 
Rwanda, Tailandia, Toqo. 

11 Formularon declaraciones en explicación del voto 10s reprerentantas de 
Cuba, IA República Islámica del Irán, Papua Nueva Guinea, la República Arabe Siria y  
el Uruguay. 

9 Posteriormente la delegación del AfgAniAtAn informó a la Secretaria de que, 
si hubiera estado presente en el momanto de la votaciÓn, hebría votado contra la 
enmienda. 

/... 
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b) La Comisión rschaaó la enmienda dl párrafo 7 de la parte dispositiva en 
votación reoistrada de 62 votos contra 34 y  26 abstenciones 61. La votación fue la 
siguiente 1;: 

-1 

Votos: 

Alemania, Australia, Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, 
Chad, Checoslovaquia, Dinamarca, España, Estados Unidos de 
América, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, Irlanda, 
Islandia, Israel, Italia, Jamahiriya Arabe Libia, Jamaica, 
Japón, Luxemburgo, Marruecos, Níger, Noruega, Nueva 
Zelandia, Países Bajos, Polonia, Portugal, Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Rumania, Samoa, Suecia. 

Albania, Angola, Antigua y  Barbuda, Argelia, Argentina, 
Barbados, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Burkina Faso, 
Burundi, Colombia, Cuba, Chile, China, Ecuador. Etiopía, 
Filipinas, Ghana, Guatemala, Guyana, Haití, India, 
Indonesia, Irán (República Islémica del), Iraq, Kenya, 
Lesotho, Liechtenstein, Malasia, Malí, Mauritania, México, 
Mongolia, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nicaragua, Pakistán, 
Paraguay, Perú, República Arabe Siria, República Democrática 
Popular Lao, República Socialista Soviética de Bielorrusia, 
República Socialista Soviética de Ucrania, República Unida 
de Tanzanía, Somalia, Sudán, Suriname, Trinidad y  Tabago, 
Túnez, Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Sovfkicas, 
Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, 
Zambia, Zimbabwe. 

Arabia Saudita, Bahamas, Benin, Brunei Darussalam, Costa 
Rica, Côte d’lvoire, Chipre, Egipto, El Salvador, Emiratos 
Arabes Unidos, Fiji, Kuwait, Maldivas, Malta, Nepal, 
Nigeria, ûnán, Panamá, P:<pua Nueva Guinea, Qatar, Rwanda, 
Singapur, Sri Lanka, Tailandia, Togo, Turquía. 

cl El proyecto de resolución X fue aprobado en votación registrada 
de 99 votos contra 2 y  28 abstenciones (véase párr. 24, proyecto de 
resolución XII 1 B/. La votación fue la siguiente p/: 

P/ Formularon declaraciones en explicación del voto los representantes dr 
Cuba, la República Islámica del Irán, Papua Nueva Guinea, la República Arabe Siria 
y  el Uruguay. 

11 Posteriormente la delegación del Afganistán informó a la Secretaría de 
que, si hubiera estado presente en el momento de la votación, habría votado contra 
la enmienda. 

81 El representante de Nueva Zelandia formuló una declaración en explicación 
del voto. 

91 Posteriormente la delegación del Afganistán informó a la Secretaría de 
que, si hubiera estado presente en el momento de la votación, habría votado a favor 
del proyecto de resolución. 

/... 
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VOto8: 

Vatos* 

Abstencfonesl 

Albania, Angola, Antigua y  Barbuda, Arabia Saudita, Argelia, 
Argentina, Bahamas, Bahrein, Barbados, Benin, Bhután. 
Bolivia, Botswana, Brasil, tirunei Darussalam, Burkina Faso, 
Burundi, Colombia, Congo, Costa Rica, Côte d’Ivoire, Cuba, 
Chad, Chile, China, Chipre, Ecuador, Egipto, El Salvador, 
Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Fiji, Filipinas, Ghana, 
Guatemala, Guyana, Haití, India, Indonesia. Irán (República 
Islámica del), Iraq, Jemahiriya Arabe Libia, Jamaica, 
Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Madagascar. Malasia, 
Malawi, Maldivas, Malí. Malta, Marruecos, Mauritania, 
México. Mongolia, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal. 
Nicaragua, Níger, Nigeria. Nueva Zelandia, Omán, Pakistán. 
Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Qatar, República 
Arabe Siria, República Democrática Popular Lao, República 
Socialista Soviética de Bielorrusia, República Socialista 
Soviética de Ucrania, República Unida de Tanxanía, Rwanda, 
Sierra Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, 
Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y  Tabago, Túnez, 
Uganda, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, 
Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, Yugoslavia, Zambia, 
Eimbabwe. 

Estados Unidos de América, Israel. 

Alemania, Australia, Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, 
Checoslovaquia, Dinamarca, España, Finlandia, Francia, 
Grecia, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, Japón, 
Liechtenstein, Luxemburgo, Noruega, Países Bajos, Polonia, 
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
Rumania, Samoa, Suecia, Turquía. 

20. En la 15a. eesibn el Presidente, basándose en las consultas celebradas con el 
Presidente del Comité Especial y  con algunas de las delegaciones interesadas, 
propuso que la Cuarta Comisión decidiera no tomar por el momento medidas sobre e! 
proyecto de resolución presentado por el Comité Especial (Al45123 (Part VI), 
capítulo IX, párr. 114, proyecto de resolución XII). La Cuarta Comisión decidió, 
sin objeciones, aprobar la propuesta del Presidente. 

21. En su 15a. sesión la Cuarta Comisión aprobó, sin objeciones, el proyecto de 
texto de consenso relativo a Gibraltar que fiqura en el documento A/C.4/45/L.3 
(véase párr. 25, proyecto de texto de consenso 1). 

22. En la misma sesión la Cuarta Comisión aprobó, sin objeciones, el proyecto de 
texto de consenso relativo a Pitcairn que figura en el párrafo 115 del capítulo IX 
del informe del Comité Especial (Al45123 (Part VI)) (véase párr. 25, proyecto de 
texto de consenso XI). 

/... 
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23. En su 15a. sesión la Cuarta Comisión aprobó , en votación registrada, por 
106 votos contra 2 y  31 abstenciones, el proyecto de decisión sobre la cuestión de 
Santa Elena que figura en el pbrrafo 115 del capítulo IX del informe del Comité 
Especial (A/45/23 (Part VI)) (vdase párr. 26) lQ/. El resultado de la votación fue 
el-siguiente u/ I 

Votoe.a: Afganistán, Albartia, Angola, Antigua y  Barbuda, Arabia 
Saudita, Argelia, Argentina, Bahamas, Bahrein, Bangladesh, 
Barbados, Belice, Eenin, Bhutan, Bolivia, Botswana, Brasil, 
Brunei Darussalam, Burkina Faso, Burundi, Colombia, Comoras, 
Congo, Costa Rica, Côte d’Ivoire. Cuba, Chad, Chile, China, 
Chipre, Djfbouti, Ecuador, Egipto, El Salvador. Emiratos 

-Arabes Unidos, Etiopia, Fiji, Filipinas, Ghana, Guatemala, 
Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, Haitf, India, Indonesia, Irán 
(República Islámica del),~ Iraq, Islas Salomón, Jamaica, 
Jordania, ICenya, ñuwait, Lesotho, Liberia, Liechtenstein, 
Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí, Mauritania, 
MBxico, Mongolia, Morambfque, Myanmar, Namibia, Nepal, 
-Nicaragua, ~Niger, Nigeria, Cln&, Palis&, Panamá, Papua 
Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Qatar, República Arabe Siria, 
República Centroafrfaana, República Demoorática Popular Lao, 
República Socialista Soviética de Bielorrusia, República 
Socialista Sovidtica de Ucrania, República Unida de 
Tensada, Ruanda, Saint Kftts y  Nevis, Senegal, Sierra 
Leona, Singapur, Somalia, Sri Lanka, Sudán, Suriname, 
Tailandia, Togo, Trinidad y  Tabago, Túnee, Unión de 
Repúblicas Socialistas Soviéticas, Uruguay, Vanuatu, 
Venetuela, Viet Nam, Yme& Yugoslavia, Zambia, Zímbabwe. 

Estados Unidos de Am¿rioa, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlaada del Norte. 

Alemania, Australia, Austria, tilgica, Bulgaria, Canadá, 
Checoslovaquia, Dinmarca, España, Finlandia, Francia. 
Grecia, hngría, Irlanda, Islandia, Israel, Italia, 
Jmabiriya Arsbe Libia, Jap¿n, Libano, Lusmburgo, Malta, 
Mocoruega, luova Zelandia, Países Bajos, Polonia, Portugal, 
Rkueania, Smoa, Suecia, Turquía. 

w El representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
formuló una declaración en explicación de voto. 

ll/ Posteriormente, la delegación de Fiji comunicó a la Secretaría que de 
haber estado presente en el momento de la votación habría votado a favor. 

/... 
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III. RECOMENDACIONES DE LA CUARTA COMISION 

24. La Cuarta Comisión recomienda a la Asamblea General 
de resolución siguientes: 

PROYECTO DE RESOLUCION 1 

que apruebe los proyectos 

. e I Cuestron del Sa&ara Occidental, 

@biendo em a fondo la cuestión del Sáhara Occidental. 

RecordâQgp el derecho inalienable de todos los pueblos a la libre 
determinación y a la independencia, de conformidad con los principios 
enunciados en la Carta de las Naciones Unidas y en la resolución 1514 (XV) de 
la Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, en la que figura la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales, 

Recorda su resolución 44100. de ll de diciembre de 1989. relativa a la 
cuestión del Sáhara Occidental, 

RecordanBo la resolución AXG/Res.104 (XIX) sobre el Sahara Occidental U/ 
aprobada por la Asamblea de Jefes de Estado y  de Gobierno de la Organización 
de la Unidad Africana en su 19’ período ordinario de sesiones, celebrado en 
hddis Abeba del 6 al 12 de junio de 1993, 

&99&6n& asu el acuerdo de principio dado el 30 de agosto de 1988 
por el Reino de Marruecos y  el Frente Popular para la Liberación de Saquia 
el-Hamra y  de Río de Oro a las propuestas conjuntas del Presidente en 
funciones de la Asamblea de Jefes de Estado y  de Gobierno de la Organización 
de la Unidad Africana y  del Secretario General de las Naciones Unidas 
enceminadas a la celebración de un referándum relativo a la libre 
determinación del pueblo del Sáhara Occidental, organizado y  supervisado por 
las Naciones Unidas en colaboración con la Organización de la Unidad Africena, 

v  la rezolución 621 (1988) del Consejo de Seguridad, 
de 20 de septiembre de 1988, relativa a la cuestión del Sáhara Occidental, 

tisfacción de la designación, el 19 de enero de 1990, 
del Sr. Johannes Manz como Representante Especial del Secretario General para 
el Sáhara Occidental, 

bZ.1 Para el texto, véase la resolución 3h/40, párr. 1. 

I’ . . . 
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o examina el capítulo pertinente del informe del Comité Especial 
encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales U/, 

wndo examia el informe del Secretario General sobre la cuestión 
del Sáhara Occidental í4/, 

Beiterando avqyp al proceso de buenos oficios conjuntos iniciado en 
Nueva York el 9 de abril de 1986 por el Presidente en funciones de la Asamblea 
de Jefes de Estado y  de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana y  el 
Secretario General de las Naciones Unidas, con miras al logro de una solución 
justa y  definitiva de la cuestión del Sáhara Occidental, de conformidad con la 
resolución AHG/Res.lOQ (XIX) de la Asamblea de Jefes de Estado y  de Gobierno 
de la Organieación de la Unidad Africana y  con la resolución 40150 de la 
Asamblea General, de 2 de diciembre de 1985, 

1. -gOta con sa&i.g&~&$~I del informe del Secretario General sobre 
la cuestión del Sahara Occidental; 

2. Reafiw que la cuestión del Sáhara Occidental es un problema de 
deecolonisación que debe resolverse sobre la base del ejercicio, por parte del 
pueblo del Sáhara Occidental, de eu derecho inalienable a la libre 
determinación y  a la independencia: 

3. 
I con sati&uzoion el informe presentado por el Secretario 

General al Consejo de Seguridad sobre la situación relativa al S6hara 
Occidental ti/, que el Consejo aprobó por unanimidad en eu resolución 658 
(1990), de 27 de junio de 1990; 

4. con B del deeplasamiento efectuado al Sáhara 
Occidental y  a loe países vecinos por la misión tdcnica encargada de precisar 
loe aepectoe administrativos del plan bosquejado lg/ y  de obtener la 
información neceearia para la preparacfón de un informe adicional del 
Secretario General al Consejo de Seguridad, en el que figure, en particular, 
una eetimación del costo de la Misión de las Naciones Unidas para el 
Referéndum del Sáhara Occidentalt 

5. e a loe eefuersoe realisados por el 
Presidente en funcionea de la Aeemblea de Jefes de Estado y  de Gobierno de la 
Organiración de la Unidad Africana y  el Secretario General de las Naciones 
Unidas para lograr una solución justa y  definitiva de la cuestión del Sáhara 
Occidental, de conformidad con la resolución 40/50 de la Asamblea Generalt 

u/ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

fi9/ A/45/644. 

u/ W21360. 

u/ l;BFp., parte II. 
/... 
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6. Exhorta al Presidente en funciones de la Asamblea de Jefes de Estado 
y  de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana y  al Secretario General 
de las Naciones Unidas a que prosigan e intensifiquen sus esfuerzos 
encaminados a resolver los problemas pendientes a fin de crear las condiciones 
necesarias para la celebración de un referéndum relativo a la libre 
determinación del pueblo del Sáhara Occidental, sin limitaciones 
administrativas ni militares, organizado y  supervisado por las Naciones Unidas 
en colaboración con la Organización de la Unidad Africana; 

7. mafirma su cpnu&&,& de que el diálogo directo entre las dos 
partes en el conflicto podría contribuir a la conclusión positiva del proceso 
de buenos oficios conjuntos en que están empeñados el Presidente en funciones 
de la Asamblea de Jefes de Estado y  de Gobierno de la Organización de la 
Unidad Africana y  el Secretario General de las Naciones Unidas, así como al 
restablecimiento de la paz en el Sahara Occidental y  a la estabilidad y  la 
seguridad de toda la región; 

8. Ditera su ll- al Reino de Marruecos y  al Frente Popular 
para la Liberación de Saguia el-Hemra y  de Río de Oro para que den pruebas de 
la cooperación y  la buena voluntad política necesarias para que culmine el 
proceso de paz a fin de lograr un arreglo rápido de la cuestión del Sáhara 
Occidental) 

9. &$& al Comité Especial encargado de examinar la situación con 
respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de la 
independencia a los paises y  pueblos coloniales que continúe examinando con 
car&cter prioritario la situación en el Sáhara Occidental y  que presente al 
respecto un informe a la Asamblea General en su cuadrag8simv sexta período de 
sesionest 

10. m al Secretario General de la Organización de la Unidad 
Africana a que mantenga informado al Secretario General de las Naciones Unidas 
de los progresos que se realicen en la aplicación de las decisiones de la 
Organizacib de la Unidad Africana relativas al Sáhara Occidentalt 

ll. m al Secretario General a que vbrerve de cerca la rttuación en 
el Sáhara Occidental con miras a la aplicación de la presente resolución y  a 
que informe aX respecto a la Asamblea General en su cuadragésimo sexto periodo 
de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCION II 

Kabfenbo la cuestión de Nueva Caledonia, 

ff&im$~&a el capítulo del informe del Comité Especial encargado 
de examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre 

/... 
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la concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a 
Nueva Caledonia JJ/, 

Reafiuna la importancia de la realieación universal del derecho de los 
pueblos a la libre determinación, 

Recordendo sus resoluciones 1514 (XV). de 14 de diciembre de 1960. 
y  1541 (XV), de 15 de diciembre de 1960, 

mando nou de que las autoridades francesas, en cooperación con todos 
los sectores de la población, han venido adoptando medidas positivas para 
fomentar el adelanto político, económico y  social del Territorio con el objeto 
de establecer un marco para su progreso pacífico hacia la libre determinación, 

Reconocíen& los vínculos estrechos que unen a Nueva Caledonia con los 
pueblos del Pacífico Sur y  las medidas positivas adoptadas por las autoridades 
francesas para facilitar el fortalecimiento aún mayor de esos vínculos, 

1. m el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a 
Nueva Caledonia; 

2. Q).R& a todas las partes interesadas a que, en beneficio de todo el 
pueblo de Nueva Caledonia, prosigan su diálogo en un espíritu &e armonía; 

3. &D.$Ls a todas las partes interesadas a que sigan fomentando un 
marco para el progreso pacífico del Territorio hacia un acto de libre 
determinación, en el cual se brinden todas las opciones y  se salvaguarden los 
derechos de todos los neocaledonios: 

4. u al Comité Especial que continúe el examen de esta-cuestión en 
su priximo período de sesiones y  que informe al respecto LI la Asamblea General 
en su cuadragésimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCI~ III 

m la cuestión de Anguila, 

m los capítulos pertinentes del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la 

lu AI45123 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.I, cap. IX. 

/... 
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Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales JQLB/, 

Recardando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la que 
figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  
pueblos coloniales y  todas las demás resoluciones y  decisiones de las Naciones 
Unidas relativas a Anguila, incluida en particular la resolución 44/94 de la 
Asamblea General de ll de diciembre de 1989, 

-Q de la necesidad de qarantisar la aplicación cabal y  rópida de 
la Declaración con respecto al Territorio, 

m la declaración del representante del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su calid-ad de Potencia Administradora 1p/. 

TomanBo de los resultados de las elecciones generales celebradas en 
febrero de 1989 y  de la declaración del Ministro Principal de que el Gobierno 
de Anguila no se proponía avanzar hacia la independencia durante el período de 
su mandato actual, 

m la política declarada del Gobierno del Reino Unido, la 
Potencia Administradora, de que sigue dispuesto a responder de manera positiva 
al deseo expreso del pueblo del Territorio respecto de la cuestión de la 
independencia zQ/, 

Tomendo de que el Gobierno d61 R6inO Unido ha COnVenidO en varios de 
los cambios recomendados por la Asamblea Legislativa de Anguila y  d6 que los 
csmbios sobre los que hay acuerdo fueron remitidos a los asesores jurídicos de 
la Oficina del Secretario de Estado de Relaciones Exteriores y  Asuntos del 
Comnonwealth, quienes recibieron instrucciones de oomensar a preparar las 
enmiendas, y  de que en enero de 1990 una detlegacián del Gobierno del 
Territorio viajó a Londres para celebrar convetrsaciones sobre las enmiendas a 
la Constituaión, 

s de que la Potencia Administradora no ha cambiado su posición 
con rospocto a la restricción de las responsabilidades l specialos do1 
gobernador, o a la delegación de ístas, en todo o en parta, si no se estableco 
un oalondario para la independencia, 

m las circunstancias especiales de la situación 
geográfica y las condiciones l con¿micas del Territorio, así como la necesidad 
do divorsifioar y fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin 
de promover su estabilidad económica, 

&&B/ A/45/23 (Part III), cap. IV; AI45123 (Psrt IV), cap. V; y  A/45/23 
(Part VI), y  (Part V1)Korr.l. cap. IX. 

1p/ A/C.4/45/SR.12. 

aP/ A/AC.109/944 y  Corr.1, párr. 17. 

/... 
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geafixw la responsabilidad de la Potencia Administradora de promover 
el desarrollo económico y  social del Territorio, 

~xoresando_ oreocuo&& por la continuación de las actividades 
ilegales de barcos de pesca extranjeros en las aguas territoriales de Anguila 
y  acogiendo con beneplácito las medidas adoptadas por el Gobierno del 
Territorio y  la Organización de Estados del Caribe Oriental a fin de proteger 
y  conservar sus recursos marinos, y  de controlar las actividades ilegales de 
pescadores extranjeros en la zona, 

Dm la importancia de contar con una administración publica 
eficiente y  eficaz y  tomando nota de las medidas que está adoptando el 
Gobierno del Territorio con el fin de aliviar el problema del desempleo y  
crear más oportunidades de empleo, 

ãgmandonota_con &&l de la vulnerabilidad del Territorio al 
tráfico de drogas y  otras actividades conexas, 

-do nota de la contribución al desarrollo del Territorio aportada por 
los organismos especializados y  otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas, en particular el Programa de las Naciones Unidas para el 
Desarrollo, así como por organizaciones regionales como el Banco de Desarrollo 
del Caribe, 

s de que en 1987 Anguila ingresó como miembro en el Banco 
Central del Caribe Oriental y  de que continúa participando e interesándose en 
las actividades pertinentes de otras organizaciones regionales, 

Recorbando. el envío en 1984 de una misión visitadora de las Naciones 
Unidas al Territorio, 

m de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 
constituyen un medio eficas de determinar la situación existente en los 
Territorios no autónomos y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Anguila en el momento 
oportuno, 

1. m el capítulo del informe del ComitÓ Especial encargado de 
ensminar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a 
Anguila 2JJ t 

2. ma el derecho inalienable del pueblo de Anguila a la libre 
determinación y  a la independencia de conformidad con la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales; 

j?b/ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/... 
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3. era la q&&& de que factores tal86 Como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno 81 pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  a le 
independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente a 
Anguila; 

4. &Q&&B que es responsabilidad del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora, crear en Anguila 
las condiciones que le permitan a su pueblo 8j8rCer libremente y  sin injerencias 
su derecho inalienable a la libre determinación y  a la independencia d8 
conformidad con la resolución 1514 (XV) y  todas las demás resoluciones 
pertinentes de la Asamblea Generalr 

5. B-I que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de Anguila 
decidir libremente su futuro estatuto político de conformidad con las 
di6poSiciOn8S pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y  de la Declaración 
y, a ese respecto, reafirma la importancia de que se promueva en la población 
del Territorio una mayor comprensión de las posibilidades que tiene ante sí en 
el ejercicio de su derecho a la libre determinación y  a la independencia8 

6. w a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el 
Gobierno del Territorio, siga fortal8Ci8ndO la 8COnOmía y  aumentando su 
asistencia a los programas de diversificación; 

7. -ta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno de1 Territorio, siga prestando la asistencia necesaria para aumentar 81 
empleo de la población local en la administración pública y  en otros sectores de 
la economías 

, 
8. Insta a la Potencia Administradora a que, en colaboración con 

81 Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaguardar y  
garantirar el d8recho inalienable del pueblo de Anguila a poseer sus recursos 
naturales, incluidos sus recursos marinos, disponer de dichos recursos y 

establecer y mantener 81 control de SU aprOVOchid8nto fUtUro y a ese respecto, 
toma nota de la información recibida sobre la posible venta de una de las islas 
situada frente a la costn de Anguils a un grupo internacional de banqueros: 

9. &&G&B a la Potencia Administradore a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relacionados con el tráfico de drogas; 

10. lny&a a los organismos 8sp8cialixados y  otra6 organizaciones del 
sistema de las NaciOn8S Unidas a pu8 Sigan adoptando todas las medidas 
necesarias para acelerar el progreso de la vida social y  económica del 
Territorio; 

11. gefterati % la Potencia Administradora de que siga 
desplegando todos los esfuerzos necesarios para facilitar y  alentar la 
participación del Territorio en OrganiZaCiOneS regionales 8 internacionalest 

/... 
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12. &&B al Comité Especial que prosiga el examen de esta cUestión en su 
próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar otra misión 

visitadora a Anguila, en el momento oportuno y  en consulta con la Potencia 
Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 
cuadragosimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCION IV 

, las Bermuti 

&&$fjndo consideraco la cuestión de la6 Bermudas. 

mndo examina& los capítulos pertinentes del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales a/, 

Recprdends SU resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la que 
figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a 105 países y  
pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas a las Bermudas, en especial la resolución 44192 de 
la Asamblea General, de ll de diciembre de 1989, 

m de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y  rápida de la 
Declaración con respecto al Territorio, 

v  la declaración relativa a las Bermudas del 
representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su 
calidad de Potencia Administradora 21, 

v  de la política declarada del Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora, d5 que sigue 
dispuesto a responder de manera positiva al deseo expreso del pueblo del 
Territorio respecto de la cuestión de la independencia 2p/, 

Tomando de que después de las elecciones generales de 1989, como 
resultado de las cuales el Partido Unido de las Barmudar, que es el partido 
gobernante, retuvo el dominio de la Asamblea Legislativa a pesar de Ia pérdida 
de ocho escaños, su líder, 51 Prim?r Ministro. declaró que la independencia ya 
n0 era la cuestión principal porque al parecer 15 mayoría de 15 población no 
quería por el momento la independencia, 

21/ A/45/23 (Part III), cap. IV; A/45/23 (Part IV), caps. v  y  VI; y  A/45/23 
(Part VI), y  (Part VI)/Corr.l. cap. IX. 

&l/ A/C.4/45/SR. 12. 

241 A1AC.1091944 y  Corr.1, párr. ll. 
/... 
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de que el líder del mayor partido de oposición, el 
Partido Laborista Progresista considera que la independencia ayudaría a unir a 
la población de las Bermudas y  de que el Gobernador de las Bermudas declaró 
que el Gobierno de las Bermudas reconocía que tenía la responsabilidad de 
obtener la información pertinente sobre la cuestión de la independencia en 
caso de que las circunstancias cambiaran, 

m ores- las circunstancias especiales de la situación 
geográfica y  las condiciones económicas del Territorio, así como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin 
4e promover su estabilidad económica, 

nv de que en enero de 1988 el Gobierno de las Bermudas inició 
las labores relativas a un nuevo plan de desarrollo para el Territorio con el 
deseo de que el público participara en su preparación en el mayor grado 
posible, 

can e de la vulnerabilidad del Territorio al 
tráfico de drogas y  otras actividades conexas, 

de la continua contribución del P-rograma 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo, así como de instituciones 
regionales tales como el Banco de Desarrollo del Caribe, al desarrollo del 
Territorio, 

Conscienta de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 
constituyen un medio eficaz de determinar la situación existente en los 
Territorios no autónomos, y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a las Bermudas en el momento 
oportuno, 

1. m el capítulo del informe del Comit6 Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaracidn sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a las 
Bermudas aI: 

2. Raafitma el derecho fnalienable del pueblo de las Bermudas a la 
libre determinacibn y a la independencia, de conformidad con la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los paises y  pueblos colonialest 

3. w de que factores tales como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaíío de la población y los recursos 
naturales limitados no deben demorar en moho alguno el pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  a 
la independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente 
a las Bermudas; 

&’ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. SX. 

/... 
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4. Nitere que es responsabilidad del Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, en su calidad de Pctencia Administradora, crear en el 
Territorio condiciones que permitan al pueblo de las Bermudas ejercer 
libremente y  sin injerencias su derecho inalienable a la libre determinación y  
a la independencia, de conformidad con la resolución 1514 (Xv) de la Asamblea 
General y  con las demás resoluciones pertinentes de la Asamblea Generala 

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de las 
Bermudas decidir su futuro estatuto político, de conformidad con las 
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y  de la 
Declaración; y, a ese respecto, reafirma la importancia de que se promueva en 
la población del Territorio una mayor comprensión de las posibilidades que 
tiene ante sí en el ejercicio de su derecho a la libre determinación y  a la 
independencia; 

6. Reafirmas de que la presencia de bases e 
instalaciones militares en el Territorio podría representar un obstáculo 
importante para la aplicación de la Declaración y  de que la Potencia 
Administradora tiene la responsabilidad de garantizar que la existencia de 
tales bases e instalaciones no impida que la población del Territorio ejerza 
su derecho a la libre determinación y  a la independencia, de conformidad con 
los propósitos y  principios de la Cartas 

7. IJA&~ a la Potencia Administradora a que siga adoptando todas las 
medidas necesarias para no involucrar a las Bermudas en ningún tipo de actos 
ofensivos o injerencia contra otros Estados y  a que actúe en conformidad 
completa con los propósitos y  principios de la Carta, la Declaración y  las 
resoluciones y  decisiones de la Asamblea General relativas a las actividades y  
disposiciones de carácter militar adoptadas por las Potencias coloniales en 
los Territorios bajo su administración; 

, 
8. rnste a la Potencia Administradora a que, en colaboración 

con el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para garantixar el 
derecho inalienable del pueblo de las Bermudas a poseer sus recursos 
naturales, incluidos sus recursos marinos, y  a disponer de ellos, así como a 
establecer y  mantener el control sobre su aprovechamiento futuror 

9. Rsatitma que la Potencia Administradora tiene la responsabilidad de 
fomentar el desarrollo económico y  social del Territorio y  r.ecomienda que se 
siga dando prioridad a la diversificación de la economía del Territorio a fin 
de establecer las bases de un buen desarrollo social y  económico; 

10. w a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relacionados con el tráfico de estupefacientes; 

11. Invita a los organismos especializados y  demis organieaciones del 
sistema de las Naciones Unidas a que continúen prestando asistencia para el 
desarrollo de las Bermudas; 

/ . . . 



Al451685 
Español 
Página 21 

12. Beafim el valor de enviar una misión visitadora al Territorio y  
solícita a la Potencia Administradora que facilite el envío de dicha misión en 
la primera oportunidad que se presente: 

13. &&R al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión en 
su próximo período de sesiones, incluido el posible envío de una misión 
visitadora a las Bermudas, en el momento oportuno y  en consulta con la 
Potencia Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea Qeneral en su 
cuadragésimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCLON V 

, 
6 Víraw Briw 

&t&&c cons&~&g la cuestión de las Islas Vírgenes Británicas, 

endo axaminado los capítulos pertinentes del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales ti/, 

m su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la 
que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
y  pueblos coloniales, así como todas las demás resoluciones y  decisiones de 
las Naciones unidas relativas a las Islas Vírgenes Británicas, incluida en 
especial la resolución 44195 de la Asamblea General, de ll de diciembre 
de 1989, 

m de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y  rápida de la 
Declaración con respecto al Territorio, 

wm la declaración del representante del Reino Unido de 
Gran Bretaaa e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora p/, 

s de la política declarada del Gobierno del Reino Unido de 
Gran éretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora, do que sigue 
dispuesto a responder de manera positiva al deseo expreso del pueblo del 
Territorio respecto de la cuestión de la independencia TB/, 

&/ A/45/23 (Part III), cap. IV y  A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, 
cap. IX. 

a/ A/C.4/45/SR.12. 

TB/ A/AC.109/944 y  Corr.1, párr. 17. 

/... 
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s de que el 22 de diciembre de 1987 el Gobierno del Territorio 
anunció que promulgaría leyes en virtud de las cuales se enmendaría la 
legislación electoral del Territorio a fin de establecer un proceso de 
empadronamiento permanente de los votantes, 

T.Q&I~& ores- las circunstancias especiales de la situación 
geográfica y  las condiciones econimicas del Territorio, asi como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin 
de promover su estabilidad económica, 

Eapxaannpeau ore- por la6 operaciones ilícitas que las 
embarcaciones pesqueras extranjeras siguen realizando y  destacando el hecho de 
que esa explotación incontrolada podría agotar las existencias actuales de 
peces y  tener efectos desfavorables en el rendimiento futuro, 

so nota de que los expatriados siguen constituyendo gran parte de la 
mano de obra empleada y  que es sumamente necesario capacitar al personal 
nacional en las esferas técnica, vocacional, administrativa y  profesional y  
acogiendo con beneplácito el establecimiento del British Virgin Island6 
Coliege, que atendería las necesidades de los sectores público y  privado del 
Territorio, 

mnota&ti de la vulnerabilidad del Territorio al 
tráfico de drogas y  otras actividades conexas, 

- Q la contribución que han hecho al desarrollo del 
Territorio los organismos ~spe,:ializados y  otras organizaciones del sistema de 
las Naciones Unidas, en p’ t L:ular 
Desarrollo, así como las L 

el Programa de las Naciones Unidas para el 
lizaciones regionales, 

s de la 8 :z.lida participación del Territorio en 
organizaciones regionales I -Q otras organizaciones internacionales, 

ZMWU&R&~ de los graves efectos que tuvo el hura& Xugo 
sobro la econeetía del Territorio, especialmente sobre los sectores &e 
infrae8tructur*, agricultura y  turizmo, así como de sus consecuencias adversas 
sobre los esfuerzos del Gobierno para la diversificación económica, 

w el envío en 1976 de una miri6n visitadora de las Naciones 
Unidas al Territorio, 

v  que las misiones visitadoras de las Nacionez Unidas 
constituyen un medio eficaz de determinar la situación exiztente en los 
Territorios no autónomos, y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar otra misión visitadora a las Islas Vírgenes Británicas 
en el momento oportuno, 

1. Borueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración zobre la 

/... 
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concesión de la independencia e los países y  pueblos coloniales relativo e les 
Islas Vírgenes Británicas a/: 

2. Reaf.i el derecho inelieneble del pueblo de les Islas Vírgenes 
Británicas e le libre determinación y  e le independencia, de conformidad con 
la Declaración sobre le concesión de le independencia a los países y  pueblos 
coloniales; 

3. &$,&r.a le oeinfón de que factores teles como le extensión 
territorial, le situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable e la libre determinación y  e 
le independencia, de conformidad con le Declaración, que 6e aplica plenamente 
a les Islas Vírgenes-Británicas; 

4. Reitera que el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, 
en su calidad de Potencie Administradora, tiene le responsabilidad de creer 
en el Territorio condiciones que permiten al pueblo de les Islas Vírgenes 
Británicas ejercer libremente y  sin injerencias su derecho inalienable 
e le libre determinación y  e la independencia, de conformidad con le 
resolución 1514 (XV) y  todas les demás resoluciones pertinentes de le 
Asamblea General: 

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde el propio pueblo de las 
Islas Vírgenes Británicas decidir libremente su futuro estatuto político de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de le Carta de les Naciones 
Unidas y  de la Declaración y, a ese respecto, reafirma ia importancia de 
que se promueva en el pueblo del Territorio una mayor comprensión de les 
posibilidades que tiene ante si en el ejercicio de su derecho e le libre 
determfoaciónr 

6. m que es obligación de la Potencia Administradora fomentar 
el desarrollo económico y  social del Territorio e insta a la Potencia 
AQninistradora a que, en cooperación aon el Gobierno del Territorio, 
intensifique sus esfuerzos para ampliar le base econdmica del Territorio 
mediante la diversificeci¿n y, a que siga aumentando su asistencia el 
Territorio para la rehabilitación y  la reconstrucción de la economíar 

7. &a&a a la Potencia Aknfnistradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, tome medidas eficacer para ralvaguardar y  garantioar 
al derecho inalienable del pueblo de lar Irlas Vírgenes Britdnicas a poseer 
los recurIos naturales del Territorio, incluidos los recursos marinos, y  a 
disponer de ellos, así como a establecer y  mantener el control sobre su 
aprovechamiento futuro; 

8. W su B a la Potencia Administradora para que, en 
colaboración con el Gobierno del Territorio, facilite le adopción de un 
programa de capacitación de los recursos humanos a fin de emplier le 

?p/ AI45123 (Pert VI) y  (Pert VI)/Corr.l, cep. IX. 

/... 
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participación de la población local en el proceso de adopción de decisiones en 
todos los sectores y  de cubrir cargos directivos y  técnicos con habitantes del 
Territorio; 

9. I.n&9 a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relacionados con el tráfico de estupefacientes: 

10. &&&ra su liamamiento a la Potencia Administradora para que siga 
facilitando la participación de las Islas Vírgenes Británicas en diversas 
organizaciones internacionales y  regionales y  en otras organizaciones del 
sistema de las Naciones Unidas: 

ll. InuFlra a los organismos especializados y  a otras organizaciones del 
sistema de las Naciones Unidas, así como a las organizaciones regionales 
interesadas, a que intensifiquen las medidas para acelerar el proqreso en 
materia de desarrollo económico y social del Territorio: 

12. &.w& a los Estados Miembros y  a los organismos especfalieados y  otras 
organieaciones del sistema de las Naciones Unidas a prestar toda la asistencia 
posible con miras a la rehabilitación_ y  re~construc&n del Tetitorior que había 
sido devastado por el huracán Hugo: 

13. ELBe al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión en su 
próximo período de sesiones, incluido el posible envío de otra misión visitadora 
a las Islas Virqenes Británicas, en el momento oportuno y  en consulta con la 
Potencia Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 
cuadragésimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCIOR VI 

m la cuestión de las Islas Caimén, 

v  los capítulos pertinentes del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con reepecto a ia aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los paires y  pueblo6 
coloniales JQP/, 

RQGQ~&B& su resolución 1514 (Xv), de 14 de diciembre de 1960, en la que 
Eiqura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  
pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas a las Islas Caimán, en especial la resolución 44191 de 
la Asamblea General, de 11 de diciembre de 1989, 

a/ A/45/23 (Part III), Cap. IV; Al45123 (Part IV), cap. V; y  A/45/23 (Part VI) 
y  (Part VI)/Corr.l, cap. IY.. 

l... 
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Conscier&e de la necesidad de asegurar la aplicación cabal y  rápida de la 
Declaración con respecto al Territorio, 

&&&mo&& la declaración del representante del Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia Administradora u;L/, 

TomanBo nota de la política declarada del Gobierno del Reino Unido de Gran 
Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora, de que sigue dispuesto 
a responder de manera positiva al deseo expreso del pueblo del Territorio 
respecto de la cuestión de la independencia s/, 

Teniendo_Dresentes las circunstancias especiales de la situación geográfica 
y  las condiciones económicas del Territorio, así como la necesidad de 
diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin de 
promover su estabilidad econ$mica, 

Tomando noti de las medidas que está adoptando el Gobierno del Territorio 
para promover la producción agrícola con miras a reducir la dependencia del 
Territorio de los suministros importados, 

su g-n por el hecho de que los bienesy la 
explotación de las tierras sigan estando principalmente en manos de 
inversionistas extranjeros, 

Qbservw que los extranjeros representan aún una proporción considerable 
de la fuersa de trabajo del Territorio y que es sumamente necesario capacitar al 
personal nacional en las esferas técnica, vocacional, administrativa y 
profesional, 

TamanBo_noCa&& de los esfuersos del Gobierno del Territorio por 
ejecutar un programa destinado a promover una mayor participación de la 
población local en el proceso de adopción de decisiones en las Islas Caimh, 

m con mg la vulnerabilidad del Territorio al ttdfico de 
ertupefacientes y otras actividades conexas, 

s de que en noviembre de 1989 el Gobierno de las Islas Caimán 
ourcribi6 en Miami, Florida, Estados Unidos de Ankica, junto con otroa 
18 paires de la región del Caribe, un acuerdo aduanero denominado “Memorando do 
entendimiento sobre asistencia mutua y cooperación para evitar y reprimir 
delitos aduaneros en la zona del Caribe”, 

de la contribución que el Programa de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo, así como las instituciones regionales, 
siguen haciendo al desarrollo dei Territorio, 

U/ A/C.4/45/SR.12. 

U/ A/AC.109/944 y  Corr.l, párr. 17. 

/ . . . 
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WBp el envío en 1977 de una misión visitadora de las 
NaCiOA0S UAidaS al Territorio. 

Consciente de que las misiones visitadoras de las NaCiOAeS Unidas son un 
medio eficaz de determinar la situación existente en los Territorios no 
autónomos, y  considerando que debe mantenerse en estudio la posibilidad de 
enviar una nueva misión visitadora a la5 Isla6 Caimán en el momento oportuno, 

1. &wm el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a las 
Islas Caimán u/t 

2. Reafb el derecho inalienable del pueblo de las Islas Caimán a la 
libre determinación y  a la independencia de conformidad con la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniaLes 

3. S&.A& de que factores tale6 como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto ejercicio por el 

-pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  a 
la independencia, de conformidad COA la Declaración, que se aplica plenamente 
a las Islas Caimán* 

4. Rw que el Reino unido de gran Bretaña e Irlanda del Norte, en 
su calidad de Potencia Administradora, tiene la responsabilidad de crear en el 
Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de las Islas Caimán 
ejercer libremente y  sin injerencias su derecho inalienable a la libre 
determinación y  a la independencia, de conformidad con la resolución 1514 (Xv) 
y  las demás resoluciones pertinentes de la Asamblea Generala 

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de las 
Islas Caimán decidir su futuro estatuto político de conformidad con 
las disposiciones pertinentes de la Carta de las NaCioneS Unidas y  de la 
Declaración y, 8 este respecto, reafirma la importancia de fomentar en el 
pueblo del Territorio una mayor comprensión de las posibilidades que tiene 
ante sí en el ejercicio de su derecho a la libre determinación y  a la 
independenciar 

6. fonfLa a la Potencia Administradora a que, en consulta con el 
Gobierno del Territorio, facilite la expansión del actual para promover una 
mayor participación de la población local en el proceso de adopción de 
decieionest 

7. &,&kma la responsabilfdsd de la Potencia Adm’nfstradora de 
fomentar el desarrollo económico y  social del Territorio y  recomienda que se 
siga dando prioridad a la dfversificación de la economía del Territorio; 

2J/ A/45/23 (Part VI) y  (PartVI)/Corr.l, cap. IX. 

/ . . . 
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0. &f.&a a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, adopte todas las medidas eficaces necesarias para 
salvaguardar y  garantizar el derecho inalienable del pueblo de las Islas 
Caimán a ser dueño y  disponer de sus recursos naturales, incluidos los 
recursos marinos, asi como de establecer y  mantener el control sobre su 
aprovechamiento futuro1 

9. .&IR& a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relaoionados con el trafico de estupefacientest 

10. UV.& a los organismos especializados y  a otras organizaciones 
del sistema de las Naciones Unidas, así como a otras instituciones regionales 
e internacionales, a que sigan tomando todas las medidas necesarias para 
acelerar el progreso en la vida económica y  social del Territorio? 

ll. &&R al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión en 
su próximo período de sesiones, incluido el posible envio de otra misión 
visitadora a las Islas Caimán, en el momento oportuno y  en consulta con la 
Potencia Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 
cuadrag&imo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCION VII 

Wabiendo la cuestión de Montserrat, 

m.erMlinada los capitulos pertinentes del informe del Comiti 
Especial eacarga~o de examinar la situación con respecto a la aplicación de la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
colonial08 &&4/, 

&G~&R& su resolución 1514 (SKV), de 14 de diciembre de 1960, en 
la que figura la Declereci6n sobre le concesión de la indopendencia a los 
países y  piteblos colonialos, y  todas fas demh rosoluoionrr y  decisiones 
de las 19aciones Vnider relativas a Hontrerrat, fuclutda on l rprcial ta 
resolución 44/96 de le Asamblea general, de ll de dicief&re de 1969, 

m de la necesidad de esegurar la aplicación cabal y  rápida de la 
Declaración con respecto al Territorio, 

J.# A/45/23 (Part III), cap. IVI Al45123 (Part IV), cap. VI y  A/45/23 

(Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/... 
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-0 eac- la declaración del representante del Reino Unido de 
gran Bretaña e Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia AdmiAistradOra s/, 

TomenBo de la política declarada del Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, la Potencia Administradora, de que sigue 
dispuesto a responder de manera positiva al deseo expreso de la población del 
Territorio respecto de la cuestión de la independencia u/, 

Tpmandennca de la evolución constitucional en el Territorio y  de que 
el 13 de febrero de 1990 terminaron las consultas entre la Poteacia 
Administradora y  el Gobierno del Territorio sobre cuestiones relativas a la 
nueva Constitución, 

m la6 circunstancias especiales de la situación 
geográfica y  las condiciones eCOAÓmiCa8 del Territorio, así como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin 
de .promover su estabilidad económica, 

TQ&~& nota de que la emigración agravaría la escasea de recursos 
humanos y  haciendo hincapié en la importancia de adoptar medidas para 
ap-ovechar los recursos h~@a~os del Terri~torio, 

, con ben- la contribución aportada al desarrollo del 
Territorio por los organismos especialisados y  otras orgaaicaciones del 
sistema de las Naciones Unidas que trabajan en Montserrat, en particular el 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo y  el Fondo de las Naciones 
Unidas para la Infancia, 

de que desde que la Potencia Administradora 
retiró a Montserrat, en 1953, la condición de miembro asociado de la 
Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y  la 
Cultura, el Territorio AO ha podido participar en las actividades de ese 
organismo, y  consciente del gran interés del Gobierno de Montserrat por que ee 
vuelva a admitir al Territorio como miembro aeocfado de dicho organismo, 

ww al pueblo de Montserrat por la dovastacíin causada 
en el Territorio por el huracan Hugo en 1969 y  acogiendo con beneplicito la 
asistencia proporcionada al Territorio por la Potencia Abninirtradora, otros 
Estados Miembros y  las orgaAísacioues competentes del sistema de las NaCiOAeS 
Unidas, 

w que, debido a la magnitud de la devastación en Hontserrat, el 
Territorio requerirá considerable asistencia en sus esfuersos de 
rehabilitación y  reconstrucción, 

B el envío en 1975 y  1962 de misiones visitadoras de las 
Naciones Unidar al Territorio, 

s/ A/C.4/45/SR.12. 

Ud/ AIAC.1091944 y  Corr.1, párr. 17. 
/... 
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Conscig&9 de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 
constituyen un medio eficas de determinar la situación existente en los 
Territorios no autónomos y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a Montserrat en el momento 
oportuno, 

1. Aprueba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a 
Montserrat XL/t 

2. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Montserrat a la libre 
determinación y  a la independencia, de conformidad con la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales) 

3. Reitera la Q&&& de que factores tales como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  a la 
independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente a 
Montserrat2 

4. Baatartl que el Reino Unido de Gran Bretaña 8 Irlanda del Norte, en su 
calidad de Potencia Administradora, tiene la responsabilidad de crear en el 
Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de Montserrat ejercer 
libremente y  sin injerencias su derecho inalienable a la libre determinación y  a 
la independencia, de conformidad con la resolucib 1514 (Xv) y  todas las demás 
resoluciones pertinentes ae la Asamblea Genetalt 

5. Reefirma que, en definitiva, corresponde al propio pueblo de 
Montserrat decidir su futuro estatuto político, de conformidad con las 
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y  de la 
Declaraoióa, y  reitera su llamamiento a la Potencia AQminfstradora para que, en 
colaboración con el Gobierno del Territorio, inicie programas para que se 
promueva en la población de Montserrat una mayor compreneión de las 
posibilidades que tiene ante sí en el ejercicio de su derecho a la libre 
determinación y  a la independenciat 

6. m la responsabilidad de la Potencia Administradora de fomentar 
el deearrollo econbmico y  social del Territorio y  reitera la importancia de 
diversificar la economía del Territorio a fin de establecer las baeee de un buen 
desarrollo social y  económico; 

7. LnnLp a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, tome medidas eficaces para salvaguardar y  garantisar el 
derecho inalianeble del pueblo de Montserrat a poseer los recursos naturales del 
Territorio, incluidos sus recursos marinos, y  a disponer de ellos, así como a 
establecer y  mantener el control de su aprovechamiento futuro; 

&V A/45/23 (Part VI) y  (Part VIbKorr.1, cap. IX. 

/ . . . 
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6. s a la Potencia Administradora a que, en colaboración 
con el Qobierno del Territorio , establezca incentivos para ayudar a los 
nacionales a encontrar mejor& oportunidades en su tierra y  para atraer a los 
nacionales calificados que se encuentren en el extranjero, así como a que siga 
prestando al Territorio la asistencia necesaria para aprovechar los recursos 
humanos del Territorio mediante la racionalización del sistema de enseíianzat 

9. &v&Q a los organismos especializados y  las organizaciones del 
sistema de las Naciones Unidas, así como a otras organizaciones 
internacionales y  regionales, a que intensifiquen sus esfuerzos por acelerar 
el progreso de la vida económica y  social del Territorio; 

10. &~sQ a la Potencia Administradora, a otros Estados Miembros y  a los 
organismos pertinentes de las Naciones Unidas a que sigan contribuyendo 
generosamente a los esfuerzos de rehabilitación y  reconstrucción en el 
Territorio, de conformidad con la resolución 44/3 de la Asamblea Qeaeral, de 
12 de octubre de 1989: 

11. Enhorta a la Potencia Administradora a que , en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, tome medidas urgentes para facilitar la readmisión de 
Montaerrat como mimbro asociado de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Educación, la Ciencia y  la Cultura; 

12. piBe al Comitd Especial que prosiga el examen de esta cuestión en su 
próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar otra misión 
visitadora a Montserrat, en el momento oportuno y  en consulta con la Potencia 
Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea Qeneral en su 
cuadragdsimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLVCION VIII 

m la cuertión de les Irlas Turcas y  Calcos, 

m los capítulos pertinentes del informe del Comtt¿ 
Especial encargado de exmninar la situación con respecto a la aplicación de le 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales M/, 

&~QI&D& su resolución 1534 (Xv), de 14 de diciembre de 1960, en la que 
figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los peíses y  
pueblos coloniales, así coz10 todas las dzmás resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas a las Islas Turcas y  Caicor, incluida en especial la 
resolución 44/93 de la Assmblea General. de ll de diciembre de 1969, 

u/ A/45/23 (Part III), cap. IV; A/45/23 (Part IV), cap. Vt y  A/45/23 
(Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/... 
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Consciente a9 la necesidad ae asegurar la aplicación cabal y rdpiaa as la 
Declaración con respecto al Territorio, 

HabienBa la declaración ael representante aal Reino Unido de 
Gran Bretaña a Irlanda del Norte, ea su calidad da Potencia Administradora ap/, 

Tamando._aota da la política declarada del Gobierno del Reino Unido de 
Gran Bretaña a Irlanda del Norte, la Potencia Administradora, de que sigue 
dispuesto a responder de manera positiva al deseo expreso del pueblo del 
Territorio respecto de la cuestión da la independencia 441, 

s da que los esfuerzos hechos por la Potencia Administradora 
para resolver la crisis constitucional de 1986 en el Territorio dieron por 
resultado la elaboración de una nueva Constitución y  la ulterior celebración 
de elecciones generales en marzo de 1988, 

~ nob da la entrada en vigor da una nueva Constitución en virtud 
da la Turks ana Caicos Islands Constitution Qrder de 1988, 

m las circunstancias espaciales de la situación 
geográfica y  las condiciones económicas da las Islas Turcas y Caicos, así 
como la necesidad da diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión 
prioritaria, a fin ae promover su estabilidad económica y  desarrollar una baee 
económica mis andplia para el Territorio, 

Tamenba del anuncio hecho por el Reino Unido da que a partir ael 
lo de enero de 1990 las aguas territoriales ae las Islas Turcas y  Caicos se 
ampliarán ae 3 a 12 millas, 

- la aprobación por el Gobierno del Territorio de 
un plan de deserrollo neCiOne1 cuyo objeto es ampliar le infraestructura do1 
Territorio y fortalecer diversos sectores esenciales, entre 01100 el turismo, 
la pesca, la ordenación de loa recursos bidricos y 01 desarrollo de los 
rscutsos hunenos y tomando note del nombramiento por el Gobierno del 
Territorio de une nueve Junte de Turismo, plenasiente reprosontativa de todor 
los motores de la industria, con el fin de asogurer que los habiteates de les 
Islas Turcer y Caicos tongan igualar oportuaidedes de sumarle e le aorrionte 
principal do1 drrarrollo y el ss~pleo on el turismo, 

s del establecimiento, en virtud de le Coastitución de 1968, 
do una Comisión de A&ninistración Pública para esosorar el Gobsrnedor on 
asuntos relacionados con la edoinirtración civil, y de una Junta do Ponnación 
en A&ninirtraci¿n Publica integrada on la Comisión para aresorar y prestar 
esirtsncie en la supervisión da les política6 y  los progranar relacionados con 
la formación de funcionarios públicos de todas le8 categorías, 

uP/ A/C.4/45/SR.12. 

Ip/ A/AC.l09/944 y  Corr.1, párr. 17. 

/ . . . 
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zh2almks- ti de la vulnerabilidad del Territorio al 
tráfico de estupefacientes y  otras actividades conexas, 

mf&o noti de la continua contribución del Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo, así como de instituciones regionales, como el Banco 
de Desarrollo del Caribe, al desarrollo económico y  social del Territorio, 

BQ~QuW%& que en 1980 se enviaron dos misiones visitadoras de las 
Naciones Unidas al Territorio, 

c-ti de que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 
constituyen un medio eficaz de determinar la situación existente en los 
Territorios no autónomos, y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a las Islas Turcas y  Caicos 
en el momento oportuno, 

1. &ZX&$A el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a las 
Islas Turcas y  Caicos fi/; 

2. Beafirma el derecho inalienable del pueblo de las Islas Turcas y  
Caicos a la libre determinación y  a la independencia, de conformidad con la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales; 

3. wa la QI&& de que factores tales como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el rápido ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  a 
la independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente 
a las Islas Turcas y  Caicosr 

4. &&GB~ que esobligación del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte, en su calidad de Potencia Administradora, crear en el Territorio 
aondiciones tales que permitan al pueblo de las Islas Turcas y  Caicos ejercer 
libremente y  sin injerencias su derecho inalienable a la libre determinación y  
a la independencia, de conformidad con la resolución 1514 (XV) y  todas las 
demás resoluciones pertinentes de le Asamblea General: 

5. EQ8fbna que, en definitiva, corresponde el propio pueblo do les 
Isla8 Turcas y  Caicos decidir libremente su futuro estatuto político de 
conformidad con les disposiciones pertinentes de la Carta de les Naciones 
Unidas y  de le Declaración y, a ese respecto, reafirma la importancia de que 
se promueva en le población del Territorio una mayor comprensión de les 
posibilidades que tiene ente sí en el ejercicio de su derecho e le libre 
determinación y  a la independencia; 

QLf/ A/C.4/45/%.12. 

/... 
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6. Beafirma que la Potencia Administradora tiene la responsabilidad. 
en virtud de la Carta, de promover el desarrollo económico y  social de SUS 
territorios dependientes, e insta a la Potencia Administradora a que, en 
consulta con el Gobierno de las Islas Turcas y  Caicos, tome las medidas 
necesarias para promover el desarrollo económico y  social del Territorio; 

7. &l&a a la Potencia Administradora a que, en cooperación con 
el Gobierno del Territorio. adopte medidas efioaces para salvaguardar y  
garantizar el derecho inalienable del pueblo de las Islas Turcas y  CaiCOS 
a poseer loe recursos naturales del Territorio, incluidos sus recursos 
marinos, y  a disponer de ellos, así como a establecer y  mantener el control 
sobre su aprovechamiento futuro: 

8. Instem a la Potencia Administradora a que, ‘en consulta con 
el Gobierno del Territorio, siga prestando la asistencia necesaria para la 
dotación de personal local en la administración pública a todos los niveles 
y  para la formación de personal local; 

9. &&J&R a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el 
Gobierno del Territorio, siga adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relacionados con el tráfico de estupefacientesr 

10. w a los organismos especializados y  otras orgaaixacfones 
del sistema de las Naciones Unidas a que sigan adoptando todas las medidas 
necesarias para acelerar el desarrollo social y  económico de las Islas Turcas 
y  Caicost 

ll. ptda al Comité Especial que continúe el examen de esta cuestión en 
su próximo período de sesiones, incluido el posible envio de una nueva miaidn 
visitadora a las Islas Turcas y  Caicos , en el momento oportuno y  en consulta 
con la Potencia Administradora, y  que informe al reopeoto a la Asmnblea 
Qeneral en su cuadrag¿aimo oerto período de sesiones. 

PROYRCTO DE RRSOLUCIDN IX 

m la cuestión de Tokelau, 

v  los capítulos pertinentes del informe del Comit( 
Especial encargado de examinar la situación con rerpecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los paises y  pueblos 
coloniales Pt/, 

ti/ A/45/23 (Part III), cap. IV: Al45123 (Part VI) y  (Pare VI)/Corr.l, 
cap. IX. 

/... 
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Recordendo su resolución 1514 (XV). de 14 de diciembre de 1960, en la que 
figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  
pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas & Tokelau, en especial la resolución 44190 de la 
Asamblea General, de ll de diciembre de 1989, 

wendo escm la declaración del representante de Nueva Zelandia, en 
su calidad de Potencia Administradora &If, 

s de la continuación del proceso de traspaso del poder a la 
autoridad local, el EptlQ (Consejo) General, y  consciente de la necesidad de 
tener plenamente en cuenta el patrimonio y  las tradiciones culturales de 
Tol@au- en la ~~II&UÜ~&I be &&s instituciwes políticas eutóctonas. 

, con bm la información de que sigue siendo muy vivo el 
deseo de Tokelau de seguir senderos que conduzcan a una mayor autonomía 
política para sus dirigentes,-~aF?que desea-m-2sner--~8-relaciÓn~ actual_c_on J-a 
Potencia Administradora, 

. con -cito t&Q& los constantes progresos realizados en 
la preparación de un código jurídico que se ajuste a las leyes tradicionales y  
los valores culturales de Tokelau, 

con e de la creación de una dependencia de 
Tokelau en el Ministerio de Relaciones Exteriores y  Comercio de Nueva Zelandia, 
y  manifestando la esperanza de que esto facilite aún más y mejore las 
relaciones entre el Territorio y  la Potencia Administradora, 

v  las circunstancias especiales de la situación 
geográfica y  las condicione8 económicas del Territorio, asi como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer mis su economía, como cuestión prioritaria, a’fin 
de promover su estabilidad económica, 

Tamando de la inspección de la Administración Pública de Tokelau y  
de la plantilla de Apia iniciada por la Comisión de Servicios Públicos de 
Nueva Zelandia a principioa de 1989, y  expresando la erperansa de que la 
conclusión de esa inspección contribuya al adelanto de la admiuistración 
pública del Territorio, 

w la responsabilidad de la Potencia Administiadora de promover 
el desarrollo económico y  rocial de1 Territorio y  tomando nota de las medidas 
que está adoptando el Gobierno de Nueva Zelandia a ese respecto, 

m- de la contribución continua del Proqrma 
de las Naciones Unidas para el Desarrollo al derarrollo del Territorio, 

&$/ A/C.4/45/SR.ll, 

/... 
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con ag.radecik&&D de la asistencia de socorro prestada a 
Tokelau por la Potencia Administradora, otros Estados Miembros y  
organizaciones internacionales, en particular el Programa de las Naciones 
Unidas para el Desarrollo y  la Oficina del Coordinador de las Naciones Unidas 
para el Socorro en Casos de Desastre, después de los desastres naturales 
ocasionados por el ciclón Ofa en febrero de 1990, 

8-m la decisión del P’ (Consejo) General de incluir a Tokelau en 
el Acuerdo multilateral de Pesquerías entre los Estados Unidos de América y  
los Estados miembros del Organismo de Pesquería del Poro del Pacífico 
Meridional e instando a la Potencia Administradora a que asegure que se 
protejan las zonas tradicionales de pesca del Territorio, 

.wo notg de la vigorosa oposición expresada por el pueblo de Tokelau 
a lo& eusayos nucleares realisados en la región del Pacífico y  su preocupación 
por el hecho de que esos ensayos constituyen una grave amenaza para los 
recursos rraturales del Territori-o -y para-su desarrollo sqc&ia~~y coprjm&q, 

21 de las otras inquietudes importantes respecto del medio 
ambiente manifestadas por el pueblo de Tokelau, incluidas las repercusiones 

oque una elevación del nivel del mar como resultado de cambios climáticos 
mundiales tendría sobre los atolones bajos de Tokelau, el vertimiento de 
desechos tóxicos en la región y  la práctica de pesca con redes de enmalle y  
deriva¡ 

&g&.&w la asistencia prestada a Tokelau por el 
Progrwna de las Naciones Unidas para el Desarrollo y  tomando nota de que está 
en consideración la posibilidad de instalar en el Territorio un nuevo sistema 
de satdlites con miras a ayudar al libre intercambio de información, asi como 
al proceso educacional, 

%~&Lw.& de que la Potencia Administradora está investigando medios 
de mejorar los servicios de transporte maritimo (1 Tokelau para asegurar 
mejores comunicaciones con el exterior y  de que se eSt¿n realiaando erfuersos 
con mira6 al pronto establecimiento de un servicio entre atolones, 

E999f&& el envío on 1976, 1981 y  1986 de misiones víritadoras de las 
Naciones Unidas al Territorio, 

&%&&&9 de que las misiones visitadoras de la8 Naciones UnidaS son 
un medio eficas de determinar la situación exirtente en los territorios no 
autónomos, y considerando que debe mantenerse en estudio la posibilidad de 
enviar otra misión visitadora a Tokelau en el momento oportuno, 

1. m el capítulo del informe dei Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a 
Tokelau pp/t 

fi/ Al45123 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/... 
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2. m el derecho inalienable del pueblo de Tokelau a la libre 
determinación y  a la independencia de conformidad con la Dealaraaión sobre 
la concesión de la independencia a los paises y  pueblos colonialest 

3. asa la Q&.& de que factores talas como la superficie 
territorial, la situaaión geográfica, el tamaño de la poblaaión y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno la aplicación de la 
Dealaracióa, que se aplica plenamente a Tokelaut 

4. Reitera que Nueva Zelandia, en su calidad de Potencia 
Administradora, tiene la responsabilidad de crear en el Territorio condiciones 
-tales que permitan al pueblo de Tokelau ejercer libremente y  sin injerencias 
su derecho inalienable a la libre determinación y  a la independencia, de 

-conformidad con la resolución 1514 (XV) de la Asambleas-Generala y  con otras 
resoluciones pertinontes de la Asamblea: 

5. Reafirma que, en definitiva, corresponde al pueblo de Tokelau 
decidir libremente su futuro estatuto político de conformidad con las 
disposiciones pertinentes de la Carta de las Naciones Unidas y  de la 

~-Declaración y  a ese respecto, reafirma la importancia de que se promueva en la 
población del Territorio la comprensión de las posibflidaües que tiene ante si 
en el ejercicio de su derecho a la libre determinación y  a la independencias 

6. &&&ma la responsabilidad que incumbe a lú Potenaia Administradora 
de promover el desarrollo económico y  social del Territorio y  recomienda que 
se Siga otorgando prioridad a la diversificación de la economía del Territorio 
con objeto de sentar las bases de un sano desarrollo social y  económicos 

7. m a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el 
Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaguardar y  
garantisar los derechos inalienables del pueblo de Tokelau a poseer los 
recursos naturales del Territorio, incluidos sus recursos marinos, a disponer 
de ellos y  a establecer y  mantener el control sobre el aprovechamiento futuro 
de dichos recursosj 

6. &~&a al Qobferno de Nueva Zelandia, la Potencia Administradora, a 
que continúe respetando plenamente loe derechoS del pueblo de Tokelau en la 
promoción del desarrollo político y  económico del Territorio, a fin de 
preservar su patrimonio social, cultural y  tradicional; 

9. w un B a la Potencia Administratlora para que, en 
consulta con el LMp (Consejo) General, continúe ampliando su asistencia para 
el desarrollo a Tokelau, a fin de fomentar el desarrollo social y  económico 
del Territoríol 

10. u a loe organismos eepecializadoe y  a otras organizaciones del 
sistema de las Naciones Unidas, así como a Otras instituciones regionales e 
internacionales, a que presten o sigan prestando toda la asistencia posible a 
Tokelau, en consulta con la Potencia Administradora y  el pueblo de Tokelaut 

/... 



A/45/685 
Espaiíol 
eágina 37 

ll. Uy& a todas las orqanisaciones gubernamentales y  no 
gubernamentales, instituciones financieras, los Estados Miembros y las 
orqanisaoiones del sistema de las Naciones Unidas a que proporcionen a Tokelau 
asistencia económica especial de emergencia para mitigar los efectos del 
ciclón Ofa y  para gU8 81 Territorio pueda responder a sus necesidades de 
reconstrucción y  rehabilitación a mediano y  a largo plazo; 

12. Ecge al Comith Especial que prosiga el eremen de esta cuestión en 
su próximo periodo de sesiones, incluida la posibilidad de euvfar otra misión 
visitadora a Tokelau, en el momento oportuno y  en consulta con la Potencia 
Administradora, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 
cuadraqdsimo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCION X 

m la cuestión do Samoa Americana, 

m los capítulos pertinentes del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesidn de la independencia a los paises y  pueblos 
coloniales &V, 

Reaordando su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la 
que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
y  pueblos coloniales, asi como las demh resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas a Samoa Americana, en especial la resolución 44191 
de la Al-lea General, de ll de diciembre de 1989, 

m de la necesidad de promover el progreso hacia la plena 
aplicación de la Declaración respecto de Ssmoa Americana, 

m la declaración Uef representante de los Estados Unidor 
de América, en su calidad de Potencia AQninirtradora pb/, 

v  la6 circunstancias erpecialer de la situación 
geoqréfica y  las condiciones económicas del Territorio, arí como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer más su economía, como cuestión prioritaria, a fin 
de promover su estabilidad económica. 

fi/ AI45123 (Part III), cap. IV: y  AI45123 (Par-t VI), cap. IX. 

&$/ A/C.4/45/SR.l2. 
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Tomsndo- uy&& de la destrucción causada por el 
ciclón Ofa en febrero de 1990 y, a ese respecto, observando la rápida 
asistencia de emergencia prestada al Territorio por la Potencia Administradora 
y por los organismos especialisados y otras organizaciones del sistema de las 
Naciones Unidas, 

&og~&& el envio en 1981 de una misión visitadora de las Naciones 
Unidas al Territorio, 

QD&QD&Q de que las misiones visitadoras y las Naciones Unidas son un 
medio eficae de determinar la situación existente en los Territorios no 
autónomos y reiterando el valor de enviar una nueva misión visitadora a Samoa 
Americana en el momento oportuno, 

1. Bg~wba el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales relativo a 
Samoa Americana fl/r 

2. a el derecho inalienable del pueblo de S*moa Americana a la 
libre determinación y a la independencia de conformidad con la Declaración 
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales8 

3. p&&~.a la &n&& de que factores tales como la extensión 
territorial, la ubicación geográfica, el tamaíío de la población y los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y 8 
la independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente 
a Samoa Americanas. 

4. u que los Estados Unidos de Ambrica, en ou calidad de 
Potoacia Administradora, tienen la responsabilidad de crear en el Territorio 
condiciones tale6 que permitan al pueblo de Samoa Americana ejercer libremente 
y sin injerencias su derecho inalienable a la libre determinación y a la 
indopendrncia, do conformidad con la resolucibn 1514 (XV) de la Asamblea 
general, con otras resoluciones pertinentes de la Assmbleat 

5. &&&99 que, en definitiva, corresponde al pueblo de Semoa 
Americana decidir libremente su futuro ertatuto polftico de conformidad con 
las disposicionor portinontes de la Carta de las Nacionor Unidas y la 
Declaración y, a ese respecto, reafirma la importancia de que se promueva en 
la población del Territorio la comprensión de las posibilidades a su alcance 
ea el ejercicio da su derecho a la libre determinación y a la independencia; 

6. m que la Potencia Administradora tiene la rerponsabilidad de 
promover el desarrollo oconómfco y social de Samoa Americana y recomienda que 
80 de prioridad a la diversificación de la economía del Territorio, a fin de 

uu/ Al45123 (Part VI) y (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

1.‘. 
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sentar las bases para un buen desarrollo social y  económico, reducir su fuerte 
dependencia económica y  financiera de los Estados Unidos y  crear más 
oportunidades de empleo para la población del Territorio: 

7. m 8 la Potencia Administradora a que, en cooperación con el 
Gobierno del TerritorLo, adopte medidas eficaces a fin de salvaguardar y  
garantixar el derecho inalienable del pueblo de Samoa Americana a poseer los 
reaursos naturales del Territorio, incluidos los recursos marinos, y  a 
disponer de ellos, así como a asumir y  mantener el control de su explotación 
futura1 

8. &&h a que, habida cuenta de la devastación causada por el 
ciclón Ofa, se siga prestando asistencia de emergencia al Territorio, 

9. J,&&JJ a los organismos especializados y  otras organiaaciones del 
sistema de las Naciones Unidas a que continúen adoptando todas las medidas 
necesarias para acelerar el progreso en la vida social y  económica del 
Territorio: 

10. Errhotta a la Potencia Administradora a que siga promoviendo 
relaciones estrechas entre el pueblo del Territorio y  las comunidades isleñas 
vecinas y  que siga facilitando la cooperación del Gobierno del Territorio con 
las instituciones regionales, así como con los organismos especializados y  
otras organixaciones del sistema de las Naciones Unidas8 

ll. Pm al Comite Especial que continúe el examen de esta cuestión en 
su próximo período de sesiones, inaluido el posible envio de otra misión 
visitadora a Samoa Americana, en el momento oportuno y  en consulta con la 
Potenaia Administradora, teniendo especialmente en cuenta los deseos del 
pueblo del Territorio, y  que informe al respecto a la Asamblea General en su 
cuadragkimo sexto período de resiones. 

PROYECTO Dr: RCSOL,UCLO)( XI 

m la cuestión de las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidor de Atdrica, 

sinnpp los capítulos pertinente8 del informe del Comité 
Especial encargado de examinar la situación con respecto a la aplicación de 
la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales Pa/, 

481 Al45123 (Part III), cap. IV; AL45123 (Part IV). caps. V y  VI y  A/45/23 
(Part VI) y  (Part VI)/Cort.l, cap. IX. 

/... 
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Becarde su resolución 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la 
que figura la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
y  pueblos coloniales, así como las demás resoluciones y  decisiones de las 
Naciones Unidas relativas a las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, en 
especial la resolución 44199 de la Asamblea General, de ll de diciembre 
de 1969, 

&R~&~DU de ïa necesidad de promover el avance hacia la plena 
aplicación de la Declaración con respecto al Territorio, 

miendo escu&w& la declaración del representante de los Estados Unidos 
de América, en su calidad de Potencia Administradora 991, 

Recorr&&9 la declaración de la representante de la Potencia 
Administradora de que su Gobierno sigue prestando el apoyo de siempre al 
principio de la libre determinación y  de que los Territorios bajo su 
administración ejercen su derecho a la libre determinación al ritmo que han 
elegido. 

Tomando de la declaración de la representante de la Potencia 
Administradora de que la fecha del referendo sobre el futuro estatuto político 
de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, previsto para noviembre de 1989, 
había sido cambiada por el Gobierno del Territorio para junio de 1991, como 
resultado de la devastación causada por el huracán Hugo en septiembre de 1989 
y  de que se habían adoptado disposiciones para celebrar otra elección de 
finalistas en diciembre de 1991, 

s de que en enero de 1989 comenzó el programa de educación 
pública y  de que se están realizando esfuerzos por racionalizar el proceso de 
educación política y  el reterendo para lo cual , entre otras cosas, se están 
dividiendo las siete OgciOnOs politicas en tres categorias. 

s de la declaración del representante del Territorio de que la 
Comisión Territorial SO&0 01 EStatUtO y  las Relaciones Federales conrideró, 
entre otras cosas, la pertinencia del derecho internacional en el proceso de 
libre doterminación. los requisitos sobre residencia de los votantes para los 
referendos sobre el estatuto político y  la función de las Naciones Unidas como 
observadora de actor de libre determinación y  tomando nota de lar 
preocupaciones manifestada8 tanto por la Comiafón como por el Gobierno del 
Territorio respecto de loa requiaitoa de residencia para la participación en 
actos de libre determinación y  de laa resoluciones pertinentes de las Naciones 
Unidas relativas a loa actos de libre determinación en loa territorios 
coloniales, 

Qna de las circunstancias especiales de la situación geográfica y  
las condiciones económicas del Territorio, así como la necesidad de 
diversificar y  fortalecer mha au economía, como cuestión prioritaria, a fin de 
promover su estabilidad económica, 

4p/ A/C.4/45/SR.12. 
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Twnota &n de la devastación causada en el Territorio 
por el huracán Hugo, especialmente de 1s infraestructura social y  económica y 
de los sectores del turismo y  la agricultura, 

-9 de la declaraci6n formulada por el Qobernador del Territorio 
en febrero de 1990 de que habia solicitado autorización de la Potencia 
Administradora para tratar de ingresar como miembro asociado en la 
Organisacfón de Estados del Caribe Oriental, 

m nou de las objeciones de la Potencia Administradora al pedido de 
las Islas Vírgenes de los Estados Unidos para ingresar como miembro asociado 
en la.OrganisaciÓn de Estados del Caribe Oriental, y  de la declaración de la 
Potencia Administradora de que seguirá fomentando y  apoyando la cooperación 
oficiosa del Territorio con los miembros de esa organización, 

QbnauranBeEnaimiamg. la inquietud expresada por un peticionario con 
respecto a las actividades de recuperación y  desarrollo de terrenos sumergidos 
en Long Bay, en el puerto de Charlotte Amalie, y  tomando nota de la 
declaración del representante de la Potencia Administradora de que la cuestión 
se había solucionado por vía judicial y  que las mencionadas actividades 
estaban sujetas a las facultades de reglamentación del Gobierno del Territorio, 

(lbeervandoconc~p&& la vulnerabilidad del Territorio respecto del 
tráfico de estupefacientes y  actividades conexase 

v  del profundo interés del Gobierno de las Islas Vírgenes de 
los Estados Unidos en participar en la labor conexa de las organisaciones 
internacionales y  regionales interesadas, 

BeEnxponpa el envío en 1977 de una misión visitadora de las Naciones 
’ Unidas al Territorio, 

Tanipndegraasnts que las misiones visitadoras de las Naciones Unidas 
aonrtituyen un medio effcao de evaluar la situación exi8tente en los 
Territorios no autánomos, y  considerando que debe mantenerse en estudio la 
posibilidad de enviar una nueva misión visitadora a las Islas Virgenes de 
los Estados Unidos en el momento oportuno, 

1. &~&9 el capítulo del informo del Comité tspecfal encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la 
concrsfón de la independencia a los países y  pueblos coloniales relativo a las 
Islas Vírgenes de los Estados Unidos de América mP/? 

2. m el derecho inalienable del pueblo de las Islas Vírgenes 
de los Estados Unidos a la libre determinación y  a la independencia, de 
conformidad con la Declaración sobre la concesión de la independencia a loe 
países y  pueblos coloniales: 

BiQ/ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/... 
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3. tera la c?&&$h de que factores tales como la extensión 
territorial, la situación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos 
naturales limitados no deben demorar en modo alguno el pronto ejercicio por el 
pueblo del Territorio de su derecho inalienable a la libre determinación y  la 
independencia, de conformidad con la Declaración, que se aplica plenamente a 
las Islas Vírgenes de los EstadJs Unidos; 

4. w que es responsabilidad de los Estados Unidos de América, 
en su calidad de Potencia Administradora, seguir creando en las Islas Vírgenes 
de los Estados Unidos las condiciones necesarias para que el pueblo del 
Territorio pueda ejercer libremente y  sin injerencias su derecho inalienable 
a la libre determinación y  a la independencia, de conformidad con la 
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General: 

5. a que, en definitiva, corresponde al pueblo de las 
Islas Vírgenes de los Estados Unidos determinar libremente su futuro estatuto 
político de conformidad con las disposiciones pertinentes de la Carta de 
las Naciones Unidas, la Declaración y  las resoluciones pertinentes de la 
Asamblea General y, a ese respecto, hace un llamamiento a la Potencia 
Administradora para que, en colaboración con el Gobierno drl Territorio, 
facilite la elaboración de programas de educación política en el Territorio 
para fomentar una mayor comprensión en su pueblo respecto de las posibilidades 
que tiene ante sí en el ejercicio de su derecho a la libre determinaciónt 

6. Besfirme la responsabilidad que incumbe a la Potencia Administradora 
de continuar promoviendo el desarrollo económico y  social de las Islas 
Vírgenes de los Estados Unidos y  reitera la importancia de diversificar la 
economía del Territorio con miras a reducir su gran dependencia respecto de la 
Potencia Adminietradorat 

7. &g& a la Potencia Administradora a que, en colaboración con 
el Gobierno del Territorio, adopte medidse eficaw para salvaguardar y  
garsntisar el derecho inalienable del pueblo de las Islas Vírgenes de los 
Estados Unidos a poseer los recursos naturalee 4*1 Territor&o, incluidos los 
recursos marinos, y  a disponer de ellos, así como a establecer y  mantener el 
control sobre su aprovechamiento futuro; 

6. m por el continuo agotamiento de los recursos 
marinos del Torritorfo l insta a la Potencia Administradora a gw, en consulte 
con el Gobierno del Territorio, adopte Zas medidas necesarias para invertir 
esa tendenciar 

9. m a la Potencia Administradora a que, en colaboración con el 
Gobierno del Territorio, continúe adoptando todas las medidas necesarias para 
combatir los problemas relacionados con el tráfico de estupefacientesr 

10. &&6 a la Potencia Administradora a que facilite la participación 
de las Islas Vírgenes de los Estados Unidos en diversas organizaciones 
internacionales y  regionales; 

/ . . . 
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ll. fnaiser a la Potencia Administradora, a los Estados Miembros y  
organismos pertinentes del sistema de las Naciones Unidas a que sigan 
contribuyendo generosamente a la rehabilitación y  reconstrucción del 
Territorio de conformidad con la resolución 44/99 de la Asamblea General; 

12. &JY&R a los organismos especializados y  otras organieaciones del 
sistema ,de las Naciones Unidas a que sigan adoptando todas las medidas 
necesarias para acelerar el progreso en la vida económica y  social del 
Territorio; 

13. w a la Potencia Administradora a que continiíe adoptando todas 
las medidas necesarias para cumplir plenamente con los propósitos y  principios 
de la Carta, la Declaración y  las resoluciones y  decisiones pertinentes de la 
Asamblea General relativas a las actividades militares y  disposiciones de 
carácter militar adoptadas por las Potencias coloniales en los Territorios 
bajo su administración; 

14. m al Comitd Especial que continúe el examen de esta cuestión en 
su próximo período de sesiones, incluida la posibilidad de enviar una nueva 
misión visitadora a las Islas Vírgenes de los Estados Unidos, en el momento 
oportuno y  en consulta con la Potencia Administradora, particularmente habida 
cuenta del referendo a que se refieren los perrafos sdptimo y  octavo del 
pre&nbulo de la presente resolución y  que informe al respecto a la Asamblea 
General en su cuadrag6simo sexto período de sesiones. 

PROYECTO DE RESOLUCION XII 

m la cuartión do Guam; 

m 108 capítulos pertinentes del informe del Comite 
E8peoial eocarqado de etaminar la rituación con rerpeoto a la aplicación de 
la Daclaracih sobre la concr$ibn do la inddpendoncia a los paí8Or y  puebles 
colonialos U/, 

m su rarolucibn 1514 (XV), do 14 de diciembre de 1960, en la que 
figura la Declaración sobre la concesión de la independencfa a los países y  
pueblos colonfaler, así como las demás resoluciones y  decisiones do las 
Naciones Unidas relativas a Guam, en especial la resolución 44/98. de la 
Asamblea General, de 11 de diciembre de 1989, 

C~RS&&~ de la neceridad de asegurar la aplicación cabal y  rápida de la 
Declaración con respecto al Territorio, 

5l/ A/45/23 (Pare III), cap. IV; Al45123 (Part IV), cap. VI y  Al45123 
(Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 

/ . . . 



A/45/686 
Español 
Página 44 

-escuchedo la declaración formulada por el representante de los 
xwtaa06 unid08 ae América, en su calidad de Potencia Administradora SI, 

Recordando Que, en los rcferendos celebrados en Gusm en 1987, el pueblo 
de Gusm respald6 un proyecto de Conunonwealth Act que, tras una pronta 
promulgación por el Congreso ae los Estados unid06 de América, reafirmaría el 
derecho de la población de Guam a redactar su propia constitución y  a 
gobernarse a sí misma, 

s de que en el proyecto de ley relativo al establecimiento de 
un conunonwealth, se dispone que el Congreso de los Estados unidos reconocería 
el derecho inalienable del pueblo chamorro a la libre determinación, que 
estaría consagrado en la Cons~titUCión de Gusm, 

Z&.R&O Bree- las circunstancias especiales de la situación 
geográfica y  las condiciones económicas del Territorio, así como la necesidad 
de diversificar y  fortalecer más su economia, como cuestión prioritaria, a fin 
de promover su estabilidad económica, 

m de que en 1977, en el Plan de Utilización de Tierras de 
Gusm, se recomendó la cesión de 2.100 hectáreas de terrenos federales 
sobrantes al Gobierno de Gulun y  de que, según la informaci¿n presentada al 
Comith Especial en abril de 1990 por la Comisión de Gusm sobre la Libre 
Determinación, 190 hectáreas habian sido transferidas por la Marina al 
Gobierno de Guam, otras 462 hectáreas de los terrenos identificados habían 
sido cedidas Y 175 hectáreas m6s se hallaban en el proceso de devolución al 
Gobierno de Gusm, 

m las posibilidades que para la diversificación y  el desarrollo 
de la economia de Guam ofrecen, la pesca comercial y  la agricultura, 

%ma&a&a de la dealaraoión del reprerentante de la Potenoia 
Administradora sobre el aumento del turismo y  el deseo del Gobierno de Guam 
de un cSeCiariOnt0 l sonómiao equilibrado, 

m de la declaración del representante de la Potencia 
Administradora Según la cual se reconocería la identidad cultural del pueblo 
chamorro como población autóctona de Ouam, 

Ws$aa42 el envío en 1979 de una misión visitadora ai la8 
Naciones Unida8 al Territorio, 

&m.&&a de que las miSiOneS viritadoras de las Naciones Unidas 
conrtituyen un medio eficaz de determinar la situación existente en los 
Territorios no WtÓnOmOs, y  reiterando que debs mantenerse en estudio la 
pooibilfdad de enviar una nueva misión visitadora a Gumn en el momento 
oportuno, 

ai2/ A/C.4/45/SR.12. 
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1. &rueb?+ el capítulo del informe del Comité Especial encargado de 
examinar la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre 
la concesión de la independencia ñ los países y  pueblos coloniales relativo 
a Guam Q/r 

2. m el derecho inalienable del pueblo de Guam a la libre 
determinación y  a la independencia de conformidad con la Declaración sobre 
la concesión de la independencia a los países y  pueblos colonialest 

3. R$ convic& de que factores como la extensión territorial, 
la ubicación geográfica, el tamaño de la población y  los recursos naturales 
limitados no deben demorar en modo alguno la aplicación de la Declaración, que 
88 aplica plenamente a Guam: 

4. w que la Potencia Administradora tiene la responsab'lidad de 
crear en el Territorio condiciones tales que permitan al pueblo de Guam 
ejercer libremente y  sin injerencias su derecho inalienable a la libre 
determinscich y  a la independencia, d8 conformidad con la resolución 1514 (XV) 
d8 la Asamblea General y  con las demás resoluciones pertinentes de la Asamblea8 

5. -w la importancia de fomentar entre la población de Guam 
una mayor comprensión de las posibilidades que tiene ante sí respecto de su 
derecho a la libre determinación y  exhorta a los Estados Unidos de América, en 
su calidad de Potencia Administradora, a que, en colaboración con el Gobierno 
del Territorio, acelere el proceso de descolonización, estrictamente de 
conformidad con los deseos expresos de la población del Territorio; 

6. 8 COnViCd& de que la presencia d8 bases e 
instalaciones militares en 81 Territorio podría representar un obstáculo 
importante para la aplicación de la Declaración y  d8 que la Potencia 
Administradora tiene a ese respecto la responsabilidad de garantfear que 
la existencia d8 tales bases e instalaciones no impida que la población del 
Territorio ejersa Su derecho a la libre determinación y  a la independencia, de 
conformidad con los propósitos y  principios de la Carta d8 las Naciones Unidas8 

7. Lrl#.&8 8 la Potencia Administradora a que siga adoptando todas las 
medidas n8C8SariaS para no inVOlUCrar al Territorio en ningún tipo d8 actos 
ofensivos 0 injerencia contra otros Estados y  a que cumpla plenamente los 
propósitos y  principios de la Carta, la D8ClaraciÓn y laS rerolucion8s y 
d8CisfOn8S do la Asamblea General relativas (1 las actividades militares y  
diSpOSiciOn8S de Carkter militar adoptadas por Ia8 Poteaciar ~010~1iaI8U en 
los Territorios bajo su administración; 

8. Reafi*ma que la Potencia Administradora tiene la responsabilidad, 8n 
virtud d8 la Carta, de promover el desarrollo económico y  social de Guam y, a 
ese respecto, insta a la Potencia Administradora a que adOpt8 nuevas medidas 
para fortalecer y  diversificar la economía del Territorio, con miras a reducir 
su dependencia económica de la Potencia Administradora? 

í;l/ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, cap. IX. 
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9. &?iterg que un obstáculo para al desarrollo económico de Guam 
as el hacho de que grandes extensiones da tierra estén en posesión da 
las autoridades federales de los Estados Unidos, y  exhorta a la Potencia 
Administradora a que, en colaboración con el Gobierno del Territorio, acelere 
el proceso da traspaso da tierras a la población d%l Territorio y  tome las 
medidas necesarias para salvaguardar sus derechos da propiedad: 

10. w a la Potencia Administradora a que, en colaboración con 
el Gobierno del Territorio, adopte medidas eficaces para salvaguardar y  
qarantiear el derecho inalienable del pueblo da Guam a poseer los recursos 
naturales del Territorio, incluidos los recursos marinos, y a disponer de 
ellos; así como a establecer y  mantener cl control sobra su aprovechamiento 
futuro y  a que apoye las medidas adoptadas por el Gobierno del Territorio 
encaminadas a eliminar las restricciones que limitan al crecimiento de la 
pesco comercial y  la agricultura; 

ll. m,a a la Potencia Administradora-A,q- reconozca pl%nsment.a el 
-estatuto-y los derracho~ del pueblo chamorro: 

12. Lnvita a los oqanismos especializados y  otras orqanicaciones del 
sistema de las Naciones Unidas a que continúen adoptando todas las medidas 
necesarias para acelerar el proqrsso %n la vida social y  económica del 
Tarritoriot 

13. PFQe al Comité Especial que continúe al axomen de esta cuestión en su 
próximo períoflo de sesiones, incluido al posible envio de una nu%va mfsib 
visitadora a Guarn, en el momento oportuno y  en consulta con la Potencia 
Administradora, y  que informe al respecto a la Assmblea General %n su 
cuadragésimo sexto período de sesiones. 

* 

25. La Cuarta Comisión recomienda t%mbi¿n a la Assmblea General que apruebe los 
siguientes proyectos de consensos 

PROYECTO DE CCXWBNSO 1 

La Asamblea General, recordando su decisión 441426, de ll de diciembre 
de 1969, y  recordando asimirmo que la declaración acordada por los Gobiernos 
de España y  el Reino Unido de Gran Bretaña a Irlanda del Norte en Bruselas el 
27 de noviembre de 1989 M/, dispone, entre otras cosas lo eiquienter 

s/ A/39/132, anexo. 

/... 
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“El establecimiento de un proceso negociador a fin de solucionar todas 
sus diferencias sobre Gibraltar, así como promover, en beneficio mutuo, la 
cooperación en materia económica, cultural, turíctica, ahrea, militar y  
medioambiental. Ambas Partes acuerdan que, en el marco de este proceso, 
serán tratadas las cuestiones de soberanía. El Gobierno británico 
mantendrá plenamente su compromiso de respetar los deseos de los 
gibraltareños tal y  como establece el preámbulo de la Constitución de 1969”, 

toma nota de que, en el mtxco de este proceso, los Ministros de Asuntos 
Exteriores han celebrado teuniones anuales alternativamente en ambas capitales? 
e insta a ambos Gobiernos R proseguir sus negociaciones con objeto de llegar a 
una solución definitiva del Problema de Gibraltar a la lue de las resoluciones 
pertinentes de la Asamblea General y  de conformidad con el espíritu de la Carta 
de las- Naciones Unidas. 

PROYECTO DE CONSENSO II 

La Asamblea General, habiendo exsminado los capítulos pertinentes del 
informe del Comité Especial encargado de enaminar la situación con respecto a la 
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
y  pueblos colwiales s/, reafirma el derecho inalienable del pueblo de Pitcairn 
a la libre determinación de conformidad con la Declaración sobre la concesión de 
la independencia a los paises y  pueblos coloniales, que se aplica plenamente al 
Territorio. Además, la Asamblea reafirma la responsabilidad de la Potencia 
Administradora de promover el desarrollo económico y  social del Territorio. La 
Asamblea insta a la Potencia Administradora a que siga respetando el estilo de 
vida particular que el pueblo del Territorio ha elegido y  a que lo preserve, 
fomente y  prote$a. La AsanMea pide al COmitB Especial que siga examinando esta 
cuestión en su próximo período de sesiones y  que le informe al respecto en su 
cuadrag¿rimo sexto período de neoiones. 

26. La Cuarta Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe el siguiente 
proyecto de decisihr 

s/ A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Cort.l, cap. IX. 
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A/45/665 
Español 
Página 46 

PROYECTO DE DECISION 

La Asamblea General, habiendo examinado los capítulos pertinentes del 
informe del Comite Especial encargado de examinar la situación con respecto a la 
aplicación de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los países 
y  pueblos coloniales uP/, reafirma el derecho inalienable del pueblo de Santa 
Elena a la libre determinación y  la independencia de conformidad con la 
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y  pueblos 
coloniales, que figura en la resolución 1514 (XV) de la Asamblea, de 14 de 
diciembre de 1960. La Asamblea exhorta a la Potencia Administradora a que, en 
consulta con el Consejo Legislativo y  otros representantes del pueblo de Santa 
Elena, continúe adoptando todas las medidas necesarias para asegurar la pronta 
aplicación de la Declaración en el Territorio y, al respecto, reafirma la 
importancia de informar a la población de Santa Elona acerca de las 
posibilidades que se les ofrecen en relación con el ejercicio del derecho a la 
libre determinación. ola Asamblea reitera que la Potencia Administradora tiene 
la responsabilidad de promover el desarrollo económico y  social del Territorio y  
exhorta a la Potencia Administradora a que, en cooperación con el Gobierno del 
Territorio, robustezca la economía y  aumente su asistencia a los programas de 
diversificación. La Asamblea insta a la Potencia Administradora a que, en 
cooperación con el Gobierno del Territorio, siga adoptando medidas eficaces para 
salvaguardar y  garantfsar el derecho inalienable del pueblo de Santa Elena a 
poseer los recursos naturales del Territorio, incluidos sus recursos marinos, a 
disponer de ellos y  a establecer y  mantener el control sobre el aprovechamiento 
futuro de dichos recursos. La Asamblea expresa la opinión de que la Potencia 
Administradora debe continuar ejecutando proyectos de infraestructura y  de 
desarrollo de la comunidad b fin de incrementar el bienestar generbl de 1s 
poblbcith incluida lb SitUbCiÓn de desempleo, y  promover lar ínicibtfvbr y  
empresas lOCbleS, particularmente en las esferas del deobrrollo de lbe 
pesquerías, la silvicultura, lbs artesanías y  la agricultura. ta Asamblea, 
habida cuentb de lb grbve eVOlUCiÓn de la Situación en Sudáfrica, tmb nota con 
preocupación de la dependencia del Territorio respecto de Sud¿fricb en el sector 
del comercio y  el transporte. La Ynblea reafirma que la COntinUbCiÓn de la 

asistencia para el desarrollo que presta la Potencia Administradora junto con 
cublquier otra brietencia que la comunidad internacional pueda brindar, 
constituye un medio importante de desarrollar las posibilidbder económicas del 
Territorio y  de bumentar la capacidad de la población parb alcanzar en todos l ub 
aspectos loe objetivos enunciados en las disposiciones pertinentee de la Cbrtb 
de las Nbcionee Unidas. A ese respecto, la Asamblea expresa su satisfacción por 
la asistencia prestada por el programa de las Naciones Unidas para el DesarrOllO 

e invita a otrbe organixacionee del sistema de las Naciones Unidas a que presten 
beietencib pbra el deSbrroll0 del Territorio. La Asamblea toma nota con 
profundb preocupación de que sigue habiendo instalaciones militares en la isla 
Ascensión, territorio dependiente, y  a ese respecto recuerda todas las 

sp/ A/45/23 (Part III), cap. IV: y  A/45/23 (Part VI) y  (Part VI)/Corr.l, 
cap. IX. 
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resoluciones y  decisiones de las Naciones Unidas sobre bases e instalaciones 
militares en territorios coloniales y  no autónomos. ta Asamblea exhorta a la 
Potencia Administradora a tomar los recaudos necesarios para que el Territorio 
no se vea comprometido en ningún acto de agresión o de injerencia cometido por 
el régimen racista de Sudáfrica contra los Estados vecinos. La Asamblea 
considera que se debe mantener en estudio la posibilidad de enviar una misión 
visitadora de las Naciones Unidas a Santa Elena en el momento oportuno, y  pide 
al Comitd Especial que siga examinando la cuestión de Santa Elena en su próximo 
período de sesiones y  que le informe al respecto en su cuadragésimo sexto 
período de sesiones. 


